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I“ l M 0 .. ,POTENTISSIMO P’R’INCIPIAC
D. DOMINO’KMAVR-ITIO LANDGRAVIQ’

HASSIÆ,“ COMITil 1/ Ni ’KATIZENELNBOGEN,
Dicrz,Zigenhaim,Nidda,ôzc.Domino fuo Clémentimino.. ’ ’
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R O C V L, ô Princcps, procul aduolannôt
L ex omnibus Græciæ cris, ad C“cm T.hofpi-

“ , tes boni,bcnc collcâci, fama iidcm &ch V
A dirionc præfîantœ: breuitcr,qualcs togata-7

tu m doét’iŒmus M. Vairro Ôptamt flbi
conuiuasmiflquôd’lüi numcm plurcs,bif-

v. que à: amplnùs fupra Mufàrùm NCquè tf1;  
merl. fun un] zccuco Iîrcpîtùr’nvc maiorcin
KKAËÀ m fplc:nd1dinima fempcr arcc’tua excjçari ,

nedctfum citât qui’ioculos auréfvc Vigilum tcrrcrc . puait; Qçippc hi
cogniti Cf“ T;pridcm omncs,vfu, colloqùiis,“ôc confuCtu’dmc fu’amfæ

lima compartiJllum deniquc medium falis , qucm un tiquitaïs aruori-  
bus amicitiis contralicndis deilîdcrauit, tao in comitatu confumsêrc. i
Scie, no;Orcmà ncmincrcx bis poftulabis. chl’a item C“ T. geleâa
multotics opcra corùm:dialcétigdnomata,inodali,vcftcs;omamcnta;

ingcma 293%» fàgaçi’ter explorait; üngulinm «’Vcnéraniuripfi (antât?

Pgmcipcm tantum: præfidiizm (mm, deala; idclitiumgfœw api
pellitantçsHôs Homcrus il]: «Maille mm; ’illc virtutis armais pa-
rcns iultùüano Impcratori diâus olim,illc UïT quàm iai’ëxandro v’c-’

rè Magne tam aŒduus,in facmrium ædlum tuarilmta’hqulam m’y’ffàà

gogus inducir: ô: amifcrit oculos Iicèt, mmm, Mara magùmdlidœ
mm e/îfuàquàm Landgrauianum c1 palatium’cfumagjncm omnéip
mïtto,Princcps llluftrilïimc:Dico apértè 8c tine pompa.- Poëtas 116M:

principes velut in Vnum corpus coniungcrc vifum mihi,dum ex mon:
vctcrû IurcConfultorü,ac nonnullorum ctiâ noüri æui, ûquid à publi-

cis muncribus orij fuppctit,in Mufarum hofcc hortos falua lcgü maie-
Rate dinerço : cô libcntiùs quèd carum conditorcs ex poëtan’i impri-
mifquc HOmcri’illius autoritatc rcfpôfa fua dcprcimçrcaut côiirmarc
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fæpc dignati. Errîcüs Stephanus,.clariüî1næ mémoriæ Vit ,18: de his li-

tcris opçimè meritus,i1’ciufmodi fyntagmatis conCmnandl anté annos
quadraginta ex parte prçii’t fuo exemple. Tamcn poëtæuquatuor à me
adnûâiædiunûæitcm omnibus notæ,aliâquc,quç “ex ipü cditionum

  comparationc 034155452: dèprchcndcrc prônum cùiquc. Plis-ni à)“; non
infamie aiw’n’eyv cxiüimaumcluti Nonni,Nazianz.cni,& aliorLImè vé;

tcribus,quicarminis câdcm normâ (es diuinas profccuti. Erit’tbrtc an
Vt hæc talia aliquando labor curct,ûuc nôûcrAiuc alicnus Minutes ç-

tiam plcrofquc 1E riptorcs Epigrakmmatum prætcriimus, quia minuri,
nVcç’vcfhoro iüo poëtarum auguftiorc fans digni : tum quia extant (m-
gulari librb’ Conpprchcnfi A’veawac. Eccui hæc autan uconucnicmiùs

quàm Cm 13qu infcnbcrc, Princcps Magne? qui .Cum eximiis publi-
. ca confcflîonc. v“irtutibus,ôc mcliorcm omncmlircraturanî, 6c, quad

pnùs dixî,propriàm Græcorumvatum cognitioncm conjunxiüisîc-l
que aîkbfurdam ü dcformcm, necnonrebus humanis exitiofam corium 
opinioncmppzçmpli tui prærogat’iua prodigaüi , qui dcho mitan tali-,

bus Rudiis fublimitatcmputam Dynaflarum,quin «Sc ipforum Nobi-z
lium fcrè-naçalcs. Banc pouf). quod vcûigiau ifthæc fcqui ambit’ ctiam

T. C“? aula munis , 5c pars. mclior. gentium warum. Cuius “ Ici
cuncïtorum fuma ce!cbra:iHîmæ,infîgnc quoquc «Mm, mm in alils
Ham: è gente, tum prçcjpuè in nobxlilTxmoëc fapicmilïimo ViIO D.
Gcorgio Schvvcrtzio duitas noflra cernit curàm. quucadcô-«eum pic-
tatis virtutûmqu’c 0m nium Rudu’s maritarc fuo à Principe didiccrunt
hæc Litcrarum 8c DoârjnæJam vcrô de Cm“ T.in-R6mp:noürâ’pio af-

fcétu 8c bencEcigs,quç mediocrcm infupcrhuic confilio mco fiduciàm
(à; apifccndæ gratiæ tuæj fpcm fecêtc, tumpcr (cloquii tcnuitatcm di-

’ ccrc abftinco,tum quià vbi dcmcrcndi copiam omnë ipfa meritorum

magnitude præcîdit, magis Vcncrationc (66h opus: quæ ctiam apud
præpotentcs acceptior cffc amatypræfèrtim cùm 5c ipfc cordis ficus, Vt

’ illc ait,in opcrto fit.Supcrcft tantùm, vri, quod iam vnicè opte, Prim-
cCps Illuûrifïî me , faucat largitcr fupplicationibus mûris Clcmëtia i113, .

Cvælcûisquæquc vota pro incolumitatcô: gléna tua huai: &rcligiosè

nuncuparc non dcfinimus nos aliiquc pet Europam, ca magis ac’ma-
gis rata fait V4316 Princcps optimc,& cogne mine fummis olim Regi-
bPS optatimmo a nobis quidç’m E vergetas vcrè diçcndc. Ex Mufxo.V..

C13. lac yl. à I .   . ç vmarin: cuir.
I
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.. E mircmîni veiô , [îrvobis qui

ad magiürbs quondie nans;
«aux: doâimmis quibusqqë

antiquorum viris, in iis quqs’
,V reliquerunt libris, conucrfan.

mini , ego quoqut: me àliquid
ex meipfo conducibiljus“ in-

- u   uenitïe aio.Hoccquid51pfuni
à: confulturus venta; Non oportcrc [1*inch omni-
no ac 1ème] vins 11h.; , («minuigij , gubernaculis’
mentis [animique] mita“ traditis , quicumquc dm
caut,eâ conihqul : [au xist- dumtaxat ] qua: vcilia ni
cis (un: , defumptis, nua;- qui’nam in ms èuàm nc- v

(humain igitur hæc (in: , a: quemo- 
do djiudlcanda, 1d quoquc docebo , allude càpto.
initia. Nos , ô pucri , nim! omnmo banc viram hu-
mmum cire cxxltnminus: nec bonum quid in vni-
ucrfum iudicgmus zut nominamus, cuius confumS-t
mjatib nobns ad banc [dumnxàt vitam ] pertingi:a
(gain-opte; non mmorum illuürcnî [plendorcmw
non vires corporis, non fonne pulchrjcùdincm, non ’

(hmm; magnitudmcm , mon tos qui ab omni hok-
minuru germe habcmul bo’noxümô rcgnum lprum;
non deniquc quidquid aliquis rèrum humanaxum’
pfotulerir ,- magnum , ac ne ogam quidam dignum.“
iudlcamua, au: qu xis potin un: , fufpicimus f (cd
lôgius fpe nom: Progrtdimur, 8: ad abus vitæ com-
parauonemuoumcs amonts noftras rcfcrimus.Quæn
cumquç Jgitur ad cam unobxs cdnfèmut , diligndaa
totifque vxrilwus Cunfeékanda en”: dicimus: qua ve-
rô ad cam uon fatum, mmquam nullius preu) dargi-
caudal; E; InoxgÂd banc çrgdducunt facpæ htcrïæ , 1c-

cçcds nos phraptisumdtentes-V crumcimcn quarra:
dix) Pa; amict); prutuudun cavum menti: audita afÎe- I
qui “0111km, m au“ non toto ab illis cœlo «Miami-
bus ,:vclut in vmbfis’quibufdam à: fpcculimnimioÀ
Cul» “me”; quodâ quai] prxludio cxercmmus a eos’

qui in theatricis Pendu“: pomnmimirantes; qui qumri
modula; manuutu chhCuhtiqne ac (matrone pen-
tiamfîbi Pcpcrcrüt m “in ccrtamim’bus. lucre ex e01

ludicrq proumiqxrc fi’uuucur. En nabis igitur cerna
mm cercamïnum omnium max1m u m propoGtü un:
putandum cit pro quo (“amenda nobis omma,8c prok
vitibùs’elabumndum en. Adquod vt nos comparè-
mus , se poux, 5: lxiüoxïci, (k aurores, a; omnes o;
mmm) hommcsfrçquenunâi funt,vndccumque au-»
quid vtiliçatis ad animum acçurandum proucntu-
rusrft. meuladxxlodum igitur infcétorcs’prius quai.
(î curatiombus quibufdzm præpatan; quodcunquç.
f1: quod-rinéturam admiiTurvum en: , arque ita dcindc“

Hbtem inducunr. Guépurpureus [in (“me alias: co-
dera ranê mode a: nos, li mode incluib’nlexnapud u
des puhhri exillimationcm permaner: vclimus ,“
Prohnis Mis prins mmm , nunc ad façrarum [au
crèrnrùmque mihrutionum auditioncm accédemusf

Ïàpæî’mv’ à Jay à ÔÜhnË- ’7va 5p?!) ËSIBËÏWî a; velu: m aqua lblcm intueri confucfaéti. Rade-
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I

,lirteris iitis[ [mais fcilicet ac profanis] aligna en in-
ter f: animus, opcræ precium in arum cognitio-
ne fœerimus: tin minus , fultcm ex morna (arum in-

- ce: f: contention: diucrliratem perf exiiTe; non pp
mm ad melioris coniirrmdonem proderit.] En
pulàpæ; Dicitur ergo 8; Moyfcs il]: præccllens,
cuitas maxnmum ob fapientiam apud omnes homi-
nes nomenefï, poüeaquam in Ægyptiorum diroi-
plinis animum excercncarat, ira demde ad contera. .
ilationem E tv: (un zsr nanifie. AŒmilique

uic mode feront etiam inferioribus (cm ribus fa-
Fentcm ilium Dznielem Babylonc,cum halâæorü’
apientiamdidiciffct . tunc demum diuinas agrigiiï’c

difciplinas. Porto non inutilcm mimis rem elle PIO-
fdnas “la: difciplinnæfaüs diâum eihconfequcns er-

go fueri: v: quo modo participandum illis lit . dcin-
ceps diITeramus. Primum igitur, poctarum (hi-Fins,
(v: ab iis exordiar) quoniâ in omnc genus vai ij unt,
non omnibus æquè adtcndenda m eus cit: (cd. Il qui- i
dom bonorum virorum fia: vol diots. vobis percenv
feznt. amplcxandum id arque æmulandum , à maxi-

, mopere adnitendum vt tales (iris : û veto ad impro-
bes immines imitation: fun deucniant , ea parte fu-
giendi fun: . obiiruendæfluc aurcs , non minus uâm
Vlyfièm 211i Sircnü camus dealinaifeperhibem. am
familiaris cam futillbus fermonibus confuetudo, ad
res[eiufmodi] via quzdi cit. uaproptcr omnicau-
donc enflodiendus nobisanimus,nc pet fanues ver-
borum illccehras impudentes Pciorum aliquid affu-
mamuszvt ijqui noxia pharmaca me“: occultait: ad-
mittunt. Non hudabimus ergo poëtas [î conuician-
tes illudentéfvc imitentur, non [i amantes au: tc-
mulcntos eŒngant , non clanique II meuf: refait:
andonibûfqùc difTolutis bcaritudinem detînianr.
Omnium vcrô minimè aure: cis præbebimus li de
diis verba fadant , maximé (î de iis ira narrent qua-I
fîmulti tînt, ac ne ij quidcm inter (e concordes. Fra-
ter enim à franc apud cos diHîdet , a; parensà li-
beris: atque bis rurfum adam-fus parenccsinfeüif-
ümumnc ne dcnunciatum quidem bellum cil. Dco
nim veto adulteria , a: amaros. coitûfque in pro-
patulo , 3:un in Primis ipûus fummi omnium capi-
tis louis . vt ipfi quidcm aiunt , quos vel in fermant:
depecudibns nanar: aliquis crubcfcat , (conicis zeb
magannas.

I
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5.61.1110le CARTEROMACHlIÜ
PlSTORIENSIS ORATIO DElaudibus literarum Græcaruma

V v M initia multipliciâque
iint , viri lludioliilimi. qua- a-
pud diucrfos homines houa
lioncllîque cxillimautur, pro

i Cuiuiquc commode au: natu-
- ræ coiiucnicntia: illud proto

6R) optimum vidcri debct
quod confeniuomnium , au:

certê probarillimorum , vrilillimum liumanq gencri
mmm cdidit. uèd cnim benelicia (unzma omnibus
contulit,confértque quotidie, id non elle optimum,
dici non pareil, merirur cnim l-onitatem beneliccn-
tu DerlPllnlS autcm àdiisiinmormlibus nihil vri-
l-ius datum elle homini , tam ncmim dubium clic vi-
deo quèm nihil animo ipfo diuinius: CuluS illæ (un:
PoirclIiones acfacultates. Ncquc vcrô ochtiiafunt
au: ignota carum benelicia. hominîbus: quum 6c au-
dîant es quotidie , 8c videant, atquc omnibus penè
madis cxperianrur. mod fi difciplinæ vtiliflimœ,
quanta: id dignitatis elle cenfcndum cil cuius liæ po-
timiml’n benelicio mannrint in lucem? certè maxi-
mæ, &cui nihil anteponi val pollit, vel dcbcat. [d
miton) cllerœcam Pl’æClPllè linguam , quum cgre
gios in quinisdifciplina viras, mon credidilÏe mudô
(cd 8; tradidillbvcl lcgerini vel audierim , ipfe quo-

uelàcilè meincandcm fententiam adduci patior.
êuius ici vos certèiudices in præfcntia facio , qui
quuiii ’eiufmodi ornameiitis inligniti omncs atque
honcllati prodcnris , Grœca quoquc vel in vobis iplîs
admiramini , val in aliis [ludio profeqmminLExilli-
m0 autan quicquid laudis vniucriis limul conne-
niat dilEiplinis,id omnc Græcæ linguer meritis non
iniutiaadfcribi oportere. quod qiiàm verum lit, mox
audietis. Iam enim liuc Græcæ linguæ laudes explo-
miiri accellîmus,quantûmque ex en manarit vtilitatis
humano gçneri: quanquam sa Latinis præfertim ho-
minibus contulcrit fenipemonferréque point in dies
magis vti volenribus.

Jgitut Græca lingua (il Græcorum fa-iptorum fa:
pfpdentinm Edem lequimur) vctullziilima nobiliai-
maque cliQi-ijppe qua: non aliundc traxerit iniriuma
[cd apud fuos bonnines veluti naturali quodam ortu
prodierit in lucem , arque inaiuribus alliduê incre-
mcntis moleucriLNam unm Atliciiien’fcs, quorum
purior arque clegantior Panic cil: , 507638:17:15 (hoc en
indigenasdpfôfqve (La: t’en: pcrpctuos incolas,pro-
pi’iofquc cultoœs) dici conucniat inter feriptorcs,
qpisnon vider linguam quoque ipfam nô minus ân-
nx9oya dicv. debel’CPSCtmO enim à matura homini da-
rus Q certain hominis æratem iiecellarib confcquitùr:
mil quid impediati non enim poilant non loqui ho-

mines,cxpeditis præferiim loquutionis vocalilaus in-
llrumentis. a: quâiiam alii quælb lingua vil); crade.-
mils ces qui non aliundc: migfiiint , iiili en qua: Ipfos
fempcrconiicata liifqiqpmprei hoc plus cæferis no-

, . . . - . abilimClS ont“. lingua lotira. elle Vlaminquùd alu“.
hominum “menin primuldubin funt z lia’C , iiuturalis

quodammudo cx1ltiman potelé. : quamloquidcm in
.eam primi illi hommes mille. une nulliique iiiduilria,
[Ed naturali quodam iand’iu duéti liierint.Cui“ enim

c3 pocius verba in mentezn venerint illis hominibus
nullius adhuc tel gnaiis,quàm alla? Q3”): matura i-
pfa omnium rerum prouidæca voluit lingua mmm:-
re illosliomiiies quæ ad fui polie: indagacionem at-
quc exprelliunem plus aliquid cæteris collatura allai a
humano gencri.Qi-9d non fefcllimanto cnim Græcà
lingua cætera: omnes antecellere videtur in tradenda
reruni cognitionmquanto homo aliquis omnium re-

a.

rum peritillîmus , arque ingcnio perfpicacillimo ac a
propé diuino , hommcm alium mediocris litei aturæ.
tenuiaïmique à matura ingenij anteccdit. Non madi)
enini difnplinas omncs quotquot vnquam fucrunt,&
melius 8: copiolîus Gi’æca ipfa 84 perlull nuit 8: tra-
dldita red 85 li allo Îqrmonc hæc expi-im ere zut effané

nim-c, pluqimilin neccllariæ lucis ac pmpè veritaiis
iplius ablïulcris. Idcôque veluti maucum meritù cre- ,
di potell: quiccluid aliis litcris fcriptum legatur : li
cumeo conferacur quod àGræcis proditumiit. Net:
id hominum tanaïm canin eücnire dixcrisîqui non
cam vel cumin, vel diligenciam adhibuerintin per-
quirendis rebus au: tradendis , qnam“ Græci homi-
nes. Nam id qui) ne vcrê dicitur: ( nid enim in-
tentatum illis? vt Iglinius inquii) (cd iptlë quoquc cæ-
tereruni ferma non cam atitur expreilioncm quam
Græcus. actine adcb vc plus naturam efficcre quàin
verbis mOnûrari point , in aliis quidam loquutioni-
bus non procul ablit à vero : in Græca aurem tantum
abell: vt verê dicatur , vt melius etiam aliquanto at-
que iignilicantius nonuulla ante oculos pana: , quàm
naturel ipfa moliacur. Id autem Latini interim fer-
monis argumento intelligcre lice: : qui quum elegan-
tillimus 6c lit 8c liabeatur, à Græco tamen longé fa;
peratur. Diuus quippe Hicronymus , Proprictatcm
(inquit) Gi’æcam Latinus ferme non eXprimit. (Em-
tilianus , Videtur mihi fermo ipfe Romanus non re-
cipcre illam folis Conccllàm Atticis vençiiem. Gel-
lius. Adieci (invquit) fæpe animum ad vocabula rerum
non pauciflimaiquæ maque fîngulis verbis vt à Græcis;
neque G maximé pluribus cas res verbisdicamus, ram
dilucidê ralingue aptè demonflrari Latin: orationc
pollunt quàm Grgci est dicunt priuis vocibus.Et pau-
ôpùit, Scd buius,ùnquan;, mi cri-cris culpam elfe
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intelligo in men (ciliée: infacundia I quine pluribus
quidevn verbis potuerim non obfcurillime dicere
quad à Giæcis rectimme vno VClbO 8: planillimè di-
eitur. Cicero, quum Arillippi illud amict) feriberet.
Habcomon habeor à Laide :Græcè,4nquit,id melius.
Lucretius mulra le (Sm-ce dicere affirma: propter e-
gellalem lingnæ,& rcrum nouitatem.Qubd li Latini-
tas Græcitazem. vt tic. LllXClSlnl , quuequaque referre
non pareiLCui coniunêtiflima elbac propé gel-mana:
quid alias linguas exiltimemus , quibuicum nullum
cil illi commerciummulla ailinitas:fed(quod dlCl (É;-
lct) diamerro inter le diliam? A: habent ë: illæ funin
fouaille uitorem,fuam elcgantiam-Equidcm non ne-

auerim inefle aliquid lingulls propriæ venullatis.
asque enim verilimile cit ingenij cuiufvis immines
nullam omnino curam proprij fufcepifle fermerais.
(brin potins , quemcdmodum colendorum agrornm
a ucl omnes Pro loci au; cæli qualitate vins eli,fed aliis
a perius [blum , ac natura ipfa homdius multum veri
cuitas refpuit ac negligimliis contrà initias ac placi-
dius omnem admitut curam,omnémque induflriam:
fic quævis loquutio (plendoris quiâem aliquid in il“:
retinetzlecl cæterismulta negata (un: , Græca omnia
vm complexa en, arque coufque v: qnæ apud omnes

. alias Peculiaria natiuâquc (un: , 11an quoque reddat
non minus eleganter quàzn apnri illas ipfas habean-
tur: nulla nutem vim au: peuuflimam poilu expri-
mcrc. ng lit vt hall r m; mies aliqnicl effane cogi-
tant,quo nil venufàiusgyi clegantius intelligi veliut,
Atticos,lcpores,A trio- s làles, Atrium venerem, At-
ticam Cloquentiam , aut Articum demum aliquid id
elle dicant. Qu Imobrem quad de Platoneinquit Ci-
cero . Il. le.“ . li l: qui ve it , non aliter loquuturum,
quàm fer ipferi: Pl..to:ii idem aut limile quiddam de
Gram lingua prnnuntiemus , non abfurdè dié’turos
nos av bf’ror, natnmm , [iloqui velitmon aliter quàm
Gl’æi ê loquuturannçëod 8: re ipfa comprobauir.fua
liquide r: myfleria omnibus fané hominibus in me-
di’o prr pofuit perquirendawt cuiuis in eius arcanis li:

cerct ingenium exercere ; at perfcâam de iis ipfis at-
que abfolutam tradere cogmtionem , Græcis procul
(lubin fulls Concelliflë se quali diuinitus refcruallë vi-
deturilraquc foleo mecum ipfe quofdam ex Græcisri
dere nonnunquam , qui adeè fibi inuidete videantur
vt quicquid in dilciplinis Græci profcccrint 2 id alio-
rum i mentis totum tribuere conentur. (miel enim
(quæfo) flint al iorum inuenta niii minuta quædam 8c
pulilla, quæ cafu magis quàm ratione habita iure exi-
ttimes ?vtliceat in bis poëtica il]: vti (entends. , nix:

. 71’ng anny,id eû,furtuna artcm peperiLArverè que;
à Græcis se comperra funt 8e tradita , non tam humi-
nes exploralle au: retulill? credas , quàm naturam ip-
fam de (a lingula prodidilTe: arque adeô vt in cartero-
rum fcriptisillorum ipforum hominumfermo lit, in

l Græcxs natura ipfa,quod dixi,loqui videatur.
Œbd il au: tem us aut locus pareretur lingulas

nos vel fcientias proFequi, vel attes , vt quæ à Græcis
6c inuenta in bis &tradita in ut , cum cœterorum om- ’

nium quos Rimus, traditionibus conferremus; profe-
&è nemo veilrûm(vt arbitroriJrelinquereturqui non

x . - n .
tantum Græca à cæteris (hilare magnitudme fautre-
tur quantum elîphantem à culice. (1nd enim (vtalia’
omittam) philo oPhia ipfa , omnium fcientiarum pa-
rcns ac domina , adiumenri vraquam habnit ab allo
genere quàm à Cræcns? tagitumenim abell vt quic-
quam cærcri contulerint philufophiæ , Vt [i qui etiam

x - v . . . .e barbaris crus aliquando lludlo incenii fuennt, ad
Gmrcos migrariut: atquc iidem iiquid ex philofophia
poilais tclinquerc vo ucrint,id non rua magis quàm
l

Græca lingua effet-re dignum iudicarint : non tam re-
munerandi gratia(vt exnllimo)eam linguam cui acce-
ptum referrent quicquid feirenr,quàm quèd nut in fo-
leus zut impoilibile videretur, vel durci vel trndi reCtê
philofophiam allo quàm Guet) fermoue. Hinc To-
xaris arque Anachariis è Scyrhia Athenas philom-
phandi ihzdio le contulcrunzz Chion è Ponte. Cuiug
8L lugerions Anacharlidis,extancGræcæ quoque epi-
Rolæ perquâm elegantes , nec minus Præecptls reter-
tæ.Phauorinus verô êGalliamon modô plurima Gre-
cè ln philofophia conïcriplitJed &Romæqzxoque,v-
bi vixit,multa fæpeGrærèdifputaintzquemadmodum
Gellius ex noftris , ex Græcis Philultratus , autores
funm’liilon ludæus non Heurmcé magis quî’im CRY-

cè philoiophiam illul’trare Commis cit. M ulonius au-

. tam omnium Sïoicoruu: Neronis tempdlzatc celcber
rimus ,quum è Vullinio cirer , Rama: proxnua vrbe,
Græçis potins feriptis quâm Latinis monumenris
pliilofophiam augere vo uir.Prætereo quot Syi l,qu0t
Ægyptij , quo: Thraces philofophiæ myilrria’ Çrœcè

fenpferint : Orpheum , Mufæum. qui ramer“ inter
poëtas cohnumerantur , attamen Pailunt 8c philofo.
phiæ adfcribi, quum vetus illa theulogza nmmili car-
minibus texeretur. Sed quid opus en alios connu-
merare P quum Ariflotelcm. ipfum philofopbiæ ma-
giflrum . Thracna nobis tulerit , Græcia excoluerit.
Cuius celebriores quoque expofitores non Græci,
Græcè eum interpretati funt : Porphyriusèl’hœni-
ci: , lamblicus èSyria, Ammonius 8.; Pliilnponus ex
Ægypto, Simplicius ê Phrygien. Qui 81 in aliis quo-
que artibus multi malta Græce (cripfcrunt, non Gra-
ci: de grammatical , exaâiilirneAPollonius 8: Herc-
dianus Ægyptij : de mutiez atque ailrolcgia, Prola-
mæus itidcm : arithmetiam Nicomachus a; [am--
blicus,Syri:& cometriœ nonnihil, Dialeêticæ quo-
que ante Ari otelem ab Archyra Tarentino (trip-
tum aliquid legimus. Neque id nunc dico, non Poil
le hommes alircrvphilofophari quâm Græcc:fcd quic-
quid cæteri philofophati fuennt , aut inchoatum
qniddam au: non abfolutum coniîllere, (cd quod ex-
tremam 8: quaû Apelleam manum deGdeiet. A:
dicet ali uis , Pytliagoram ,l Platonem ,21:un alios
philololil-iundi (indic in Ægyptum le contuliffe. E-
go verô non negauerim aliquid inde in Graciam re-
tulillè bos vires, ex ils præfertim qu: ad diuinitatern
pertinent , qua: abNI-lebræis multe antè in Aggyptum
pilfismanalle verilunile cil. Nain 8c lcgiflc Plato-
nem Hebraica feripta,& leâa imitarum fume, autor
cil Eufebius , arque en in Græcam lingnum trahirai“
quando ô: Trifmegillum , qui omnem pene venta.-
tem(vt ait Laâantius)nefcio quo mode inuelligauita
Græcè feripiille vjdemus. Hebraicam (amen venta-
rem interim excipio.narri de humanis rebus atque ar-

“ tibusagimusmon de diuinisinuentis: gnangnan: bien:
quoque pollen à Græcis Potillimùm explicata faut,
quum ratio pro agamie veritatisiam non refragaba-
tur. miel qu?) 8c Indes philofophos Grœcæ llnguæ
ignares non fume fetibit Philoitratus, 8c Cug’l “1 ya-

nenlî Apollonio Grace nonnunquam fuille loqua-

tos? !Atque hæc de Grave: lingnarquantum vel nobilia-
te. vel vlii carteras antecellat , (lifta fufficiant : nunc
quantumLatino fermoni adiumenti prqçiietdicemus.
Nain alla: profeâè loquutiones fcîri une Grau-a lin:
guaparlmv mâte pofliiut:vt verô optime loquanturml
hil impedit.At Latinus fermo neloqui quidcm pareil:
exaâe une Græcæ linguæ cognitioneztantum vel co-
gnationis vel conmnÇÏinth cum :153 fui-tira cil hzc
nbllrawt elle fortalle poflit line dialogue autem me

son
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non pollinQiemadmodum lierne line virtute vt fit,
nihil Proliibetwt verô bene ludien non potellJi Vir-
tus non adlir. (hare quid aliud elle dicemus Græcam
linguamJi ad Latinam referatur,quàm eius virtutern,
ex qua (un illi felicitas comparetur? (Lied li Ouidia-
num illud-fu’o eius perfona Prætulerimus , non ab re

fartalle dixetimus, qErga Ego/dt”! mmaggodüm tilvi nabi]: regnum.

Minime autem indignari debet fermo Latinus
uôd è Græco manaüt,fed gloriari potiusmam quad

2b optimo autore initium fuitraxerit , fieri non P9-
tell: quin lit à: ipfum optimum ., arque illi proxi-
mum. Non pareil ergo non elle cuiuis rei accom-
modatillimus Latinu’s fermo , qui è Græco procell’e-

rit: ac mlhi (me videtur . quum manque contîdero,
nihil aliud elle Latinus ferma quàm Græci exem-
Plum arque imagowt quicqutd in illo lit , in hoe quo-
que eniteat. Principio enim li elementa , ac literas,
earnm inter le contextum intueare , eandem in vuif-
que inueneris rationem:li verbaac voees,eodem nio-
do lignifient: . eodemque rhodo netïtr ac confirai, ac
perlé Vin) habete candem. Ideoqueliqui etlamnum
innonanda nobis ac lingendi lingua dcmum habita-

in fidcm dixit Horatius,liGiæco fonte cadant.Nam 3:,
multn nos àGræcis accepta tranfppütis literis nollra
fecimus. (mon) i111 Doricalingua dicunt , nos for-
manu illi 45m2 , nos rapaxnnulta immutatis, en?” fur:
vûE,:iox.multa addi tisËIE,fexipmMov,ferpyllum,mul-

q (a cadcm petmanfêre. Intimtum ellètomnia perfe-
qui, vt diétionum eadem ratio , vt nominum ac ver-
boruintinllexiowt præpofitionum,aduerblorum,con-
iunâionum eadem obferuatio : fed minuriora hæc
quàm vt in præfentia examinanda-lint .5 Sc à mûris
grammaticis abundè traftata.0ratioms veto compo-
iitio ita pendet è Græco , vt quæcunque à Græcis tra-
dita lin: in ratione dicendi , eadem à Latinis a; fer.
uentur 84 feruari iubeantur. nam 8: quas dicunt fen-
tcntiarumôc quas orationis figuras , in vfu àLatinis
non minus recepræ (un: quàm à Gtæcis,8c eatum no-
mina aut Guru adhuc vfurpantur , autGIœcorum i-
mitatione figniEcantur, vini quoque rei appellation
nipfa exprimentiazquam qui non vident . rem quoque
i pthm non diligenter animaduertunt.Neque verô ca-
fu euenilïe dixeris tantamhanc conuenientiam , (cd
indullzria,fed preuidentia.quare n0nniliGrçca lingua
duce procedere’Latinam pille , verilÏiniè affirmari
potoitQiemadmodum enim,li principium rei arque
origo nefciatur, fciri ea tes non fatis reàê pote“: ita

. Latina lingua . (i Gtæca ignotetur , vt bene teneatur,
non lit verilimile.

Œèdli te ad difeiplinas arteTque contuleris a ac
rerum cognitionem feâati voluerist: iam veto hic
quàm penè nihil effectris , li teGræcis priuaris? O-
mitto enim grammant-am , qua: . vt multa liabet pro-
gri: peculiariaque in vnoquoque loquendi genere.
ne malta etiam retint-t Græcæ Latinæque linguât 1-
ta communia,“ quad de alteta tradatur , alteri “non
minus conueniat. quare Græcis quoque niti auto-
ribus ad nolh’um loquendi’ vfum non renuêre no-
Rri. At veto Dialeéhca tam“potell line Græcis. li-
terisincolumis (cm quàm line Arillotele. unifor-
’tê à recentioribus vel nofei val tradi menus eXillime-
mus: au: iis libris perdilci poile,qui ci Ariflotele tra-
lati habeanturzqnos fi afpiciat ipfe, non recognofcat,
Ted (quod de aquila dicr folet , pullos naan non le-
gitimos) reiiciat, ac nolitpto fuisqui pe qui Armo-
telici folis radios non litrant. Pollen) lioc loco allène
lmgula quoq; vocabnla quibus vtuntur dialeétici,quæ
aut Græca habeantut , aut Gtæcorum iinitationelint

t

tacts: quorum etiam nonnulla male à recentioribus
accipiuntur. in bis enim Græca ratio fequenda en:
quam qui ignorantfæpe làlluntur. Œàm multa au-
rem font apud i funi Ariûotelem , quæ aut Latinè
transferri optime nequeunt,aut,li trans rantur,,fen-
(nm ipfum Græcum non quuequaque ddanr.?(Q9d
ea de caufa diâum velim, qubd nonnulli exillimant,
li leganr Ariflotelicas uafennque ti’alationes, llatim
le fententiam tenere plilofolihi. mais res pletofque
fallit, a: guident non indoâos: quum a: qui transfe-
runt , plerunque iplî hallucinentur, arque uliud pro a-
lio reddant: 8: qui legunt , aliter pleruu ne accipiant
quàm ab eo dicantur. Tain igitur Angleteles line
Græcis literis intelligi optimè pote“ , quâm line le“.

Qigmodo enim vim faltem ipfam Ariltotelicæ lo-
quutionis intelligent , uâm ille adeo elaborauit v:
adicum eo paâo fuæ pl1?lofophiæ præclulerit [ocar-
dibus arque inertibus ingeniis? Qanquam (un: qui
hæc fané non magni fadant , immo verô 8: contem-
nant : qui 8c dialeâicæ vfum longé melius teneri bac
nollra rem pellate aflïrmant quàm Ariftoteles ipfe
calluetit. Qgæ res vellem equidem, pro mea in n03
lires vires beneuolentia, tam verê quâm animosê di-
ceretur.Sed nos hzc aliorum iudicio relinquimus: ne,

nod Græcè dicirur , val Êaxdyyïp’a mJËIÂU : ne“.

gum alios arrogamiæ fartaile argnim us,iPli arrogan-
tiores reperiamur, qui fupta crepidam iudicare au-
deamus.

Tranfeo igitui: ad poeticam,Cuius 8: inuentio 8: v-
fns, ira totus Græcorum cil,“ quad de furore air Pla-
to , inanem elle hominis conatum qui (in: fluoris ea
quam vult fpecie ad poeticas fores accell’erit, de igna-
ro Græcatum litetarum dici pofsit, incalTum feilicet
eum laborare. nunquam enim ingrelTurum mufarum
penetralia. Nain. v: omittam [principemoomniuml
HomerIJm,

--à Mtlllfdîtn perchai,
Un!!!» ’Pimù on rgmm qui“

vt alios Gtæcos poetas, qui quali viam Rrauêre polle-
ris ad quoduis poematis genus: nonne fabula: ac 6-!
gmenta ipfa poetica , quibus rota v1: arque vmuerfa
pene confia: poel’is,ita Çræcorum proptia funt,vt vel
ab illis (in: accipienda, vel illorum more confingen-
da? (hôd G qua etiam à molli-i: confcripta extint , ea
zut è Gratis pendent , au: manca faut , 84 ad Græcos
nihilominusrefetenda. (hm ô: figura: ipfæ verbo-
rum,& quos tropes appellant, tralationes , compara-
tiones,fimilitudines, ( quæ quafi condimenta (un: to-
nus poeticæ compolitionis ) vel à Græcismutuanda
font , vel illorum imitatione traétanda. vIdeôquc in-

quit Horatius: -
-- w: exemplaria Green

N alluma verjute manu,wrfàt: dirimai V
lnuentio quoque ira GræCorum pané peculiaris clim
nollri, quotiens aliquid acuti us aut elegantius affure
volant , id totum àGræcxs transferant, integris fen-
tentiis verbifque feruatis. (and quèd a: nomina ipfa
vcl locomm vel hominum . quibus in poeli nonnuu- .
quam vti cogare, Græca f u nt magna ex parte? in qui-
bus , (iGræcam originem ignores, plerunque fallare
necelÏe eIÏ. (mod non modô nollræ tempeflatis ll0*
minibus contigit, alioqui non indoâis: led ô: vetu-
lliorum nonnullis . Vt Sidonie , Prudentio ,t Aratori,
quenco z qui Græcorum nominuui quantitate fæpe
[tint abulî. .Carminum infuper,nnmetorum,pedûm-
que genera,Græcâ habent à originé 84 appellationë.
quæ rametfi à nom-i3 quoque tradantur,attamë,à Græ-
cisq 6c copiolius explicantur , 8c melius intelli mur.
Rut-fus verborü ac retum çopia à aguis tom [unieda

. Il
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ie&:quibus (vt ait Martialis) nihil eii: negatum. iiqua
enim Il: apud nos diôtionum compulirio Faciéda, au:
Vocabulum innouaiidü,fcqucnda eûIGrçca figuratio:
ac,fi qua in Q’llabarü quantitate liccntia vti volis, niii
Græcam adhibeas obfcruationemmon probabere,fed
au: anamnié aut imparité fecifÏc videbereltaque non
immcritù Arûophanes nugaœc deliramenta carteras
omncs nationes exiilimari voluir in iudicandis octis
exceptis Athenieniibus:quos& mmm rapientiiçimos
appeliauir. Nec iniuria Mmeruam iidcm totam filai
veudicant,quum 8: cætcri dij,qu.i am Poëticæ au: clo-
quentiæ numina die crcduntur, Græcns 82 ipfi adfcri-
bancur.nam(vt inquit Homius)

G nif: ihgmium,g fait dada on manda Mia/2107:4
Ac de poètica quoque hnâenus. -

At (Puto) orator euadet quis egrcgius fine Græcis
litcris , Ciceronc duce. Negari profeâô non poteü,
Marcum Tulliumweluti normam cm? dicendi in fer-
mone noPcro, fi rota. ramentut in ce vis atque vninerfa
dicendi ratioffcd id qui neri pareil [ineGrçcis litcns?
Œemadmodü enim in difciplinis, qui anteAriitote-
lem philofophi mathcmnticxve clamera , vfor; clic
nonnunquam demonftrandi Eguris,funt qui (cubant,
fed demonürationcmomnino ignoraiTe :eodcm mol
do poteFt & quis fine Græcis literis loqui forum: ex
me aliquidfed id vt il: Faccrc fentiat, au: quo modo
fiat vt iciat,vix credi poteihVis enim ipfa dicendi to-
ça pende: è Græco tanquam è fui aurore. Huc acce-
dit,quod quæ de arte à noiÏris traduntur , au: confufa I
fun: 8.: inuoluta,aut parmi idonea ad explicanda (in-
gula quæ in orationis artificio latent : quæ verôà
Græcis , anxia René dixerim diligentia & obfcruata
fun: 8k perquifita. den’rqqc cæterai-um atrium au:
Identiarum Potell in aliosiquoque nonnihil redune
date : a: oratoriœ inuenti atque vins lotus Græcis
debeturÆLuod ne Virgilium quidcm diûimulare po-
tuiiie pain: clf , unm inquit, Guéant (Ali/li 419
nie/ira. Nulla emm verborum margis patitur orna-
tum quàm Grœca lingua : atque adeô Vt non veritus
fit pronunaarc. Ariitides , aliorum omnium non
barbamrum modo (vtait) fed Gi’æcorum quoqu:
loquutioncm , fi cum Athcnieniium fermonc com-
parant , punctum eiTe balbutientium vocem.
(Q19d tamcth nimis magnificê dicitut, attamcn non -
procul abePc à veto. Idem enim de Attica Venet:
dici une“: , quod de Periclis cloqtuutionc fcriptum
reliquêre mm Eupolis ,’tum Ari ophanes: inieius
fcilicct labris ieporem ac perfuaiionis dcam infedif-
fc: at iue’in corum menubus qui audiiTcm: , ua-
iiqaoi am aculeos relinquifolitos z demum dige-
re eum , tonzrc’quc , arque omnia permifcere. De-
moiÏhencs cinoque; Athenicnfes ipfos ce minus cre-
di à cætcris queritur , quo paradons tint ad diceu-
dum quàm cæteri. Hinc Ciccro noûer, tamctii tan-

tu: in cloquçntia , re quidcm conari , Demoiihe-
nem autem Periiccre: fc voile: , Demoiihcnem pof-
fe,mgenuè ProfeHhs cit Et Œintilinnus Ciccro-
nem à DemoRhene quantus fuit , effeâum fcribit.
Quo fit vt non falsô Ariüides dixerit Athenicnfcs
lolos trophæun’i iibicrexiiTc,nullo &nguine, fubaéiis
omnibus gentibus oratione ac difciplinis : proindé-
que hommes (e fuôfquc â’diis immortalibus péter:
optarc’que vt Amenieniibus pociûimum (imiles cua-
dant doârina arque ingeniorum cultu: qui cibus hu-
mani animi cire ceni’emr: cuius inuentio non minus
Athenieniibus debcri credirur.quàm &ugum, quas il-
lis primùm iargita Ceres dicitur. Nec mimai profe-
&è videri dabe: (î ex omnibus orbis partibus Athc- *
na: olim humines confluer: foliti fuel-1m; difcendi

ç .

gratia. vtenim cætera animantia e23 præcipuè tua
huntur naturali impctu , vbi vefci nique implcri ci-
bo maximé poŒnt , ita 8: hommes ( qui au: ani-
mus tannin: fun: , vt Platonici volunt : au: potir-
Gmùm animus , vt Atiüoteles) illuc (Lia (ponte du-
ci verifîmillimum CR , vbi largifiîma fit copia [piri-
talis cibi , ac verê diuini : qucm diïciplinæ ipiæ (up-
peditant , quæ Athcnis in primis clarucrc. indéque
fâëtum cit vt nofiu’i quoque poème doélas Athanas .

peipctua quafi appellationc vocitarint. Sed de orato- *
un fans.

Philofophiæ verb parstantùm naturali or recentiœ
ribus Latinis in vfu fen’ipet cil habita,“quam Ariüote.

lesdiligentimmè cüpcricquutusAt diuinior illa qu:
Platon: adfcribitur,ôz quam veteres quoque Romani
admirati conique (un: vt diuinitatem quandam inef-
fe eius viri fcriptis intellexerint quidemæxplicare au.
rem non auli fuerint : ac feqnuti poile: momi Græci-
que Èhcollogi Chriilianæ religioni maxi mê connem-
re demonitrarunt : intaâa hadanus iacuit nofh’is bis
philofophantibus , nunCvcrô à plerifquc dciidcratur
magis quàzn habeâtur. Nain fine Græcis incris degu-
Rari fortaliè poteü,hauriri non porcii.

A: mathematicæ fcientiæ tam poirant fine Cræcis
litais perfeâè teneri, quàm line GPŒCIS autoribus. e-
iufmodi cnim funt qua: ab aliis traduutur , v: fi uid
modô vel pauluium à Græpis diucrterint , in progun-
dumlabantur clitoris , vnde educere [Je polie; n-
que explicare nEqueant. memndmodu m enim qui
ite: ingreditur . (i femel excedere eum ê via zut aber-
rare contigerir,quo longius procciTcritmon magis ab
tendit quo vult ,quàm recedit indc,ac fugit: fic qui in
difciîlinisçræcipuéque mathematicis . præfcriptum
fane ordinem liquerit, dedifcenda difcit. Satius e-
nim cil: ncfcire aliquid Prorfus , quàm pcmcrfè fai-
re: qunm deterior longé fit difpoiitionis ignoratioî
quàm negationis , vc Ariûotclicè interim loquai.
(Luèm autem faliantur qui mathcmancas res [me
Græcis literis , a; “lotis (vt aiunt) pedibus aggrcf-
fi (un: , facilè intelliget qui Campani expofitidncs in
Euclidem cum Theonis editione ac Procli commen-
tariis conferet diligentius: au: Euclidis eiufdem per-
fpcôtiuam, arque opus aiiud de Tpeculis , cum ifs qu:
Latinê feripta (un: iifdem de rebus: aut mathemati-
cas Atiüotelis quæiiioncs in libris quos Pi’oblema-
tum appellant: arque in omniphi10fophia rimcniur
qucmadmodum à Latinis inœiligantunŒèd li Boe-
tij quoque arithmeticam , tamelû diiigentiûimi
Græce’que doâiflimi , ad Nicomachi præccpta , lam-

biichi ac Phiioponi commentatia referam accuratius,
pdrfpicient profeâo quâm Græca ipfa non modo ex-
aâioraIed 8: veriora dicanrur. De muiica i llud intis
diâu iherir,omnia initrumentafonos, Proportiones,
confonantias , ncruos , Cræcnm babel-e appellatio-
ncm. Præterco Græcos muiîcæ (En tores, Euclidcm.
Ariftoxenum , Nicomachum , l’tofcmæum , Plutar-
chum,Brieunium. Porphyrium, arque alios: quum a- ’
pud nos vnicus lit Boetius , exceptis diui Auguiïini
paucis, 8c Macrobij. ac Marciani Capellz nonnullis.
Nain nom-am banc muiicam à vexera ilia iampridcm
dcfciuifre, cùm pluribus indiciis . vr- crcdam compel-
lor,tum Oiympxodori quoque gram“: pliilofopiii tcfii
monio maxnnè moucor, qui cæterarum dirciplinad
mm, arithmcticæ, gcomcuiæ , afironomiæ reliquia:
fuaquoque tempeitate’ fcruari feribit: de muiica au-
tem ilium verfum viurpauir,

1154;: inia; 365A37 d’aucun“: Ji’ 11 MW.

l - id e/I,Nos clnrum audimus nomen,nihil inde tencmus:
quafî
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manta [lËdUnllir à Græcis.

qûaiî “milan: réliquum «tous muücæ. In alii-ono-

, mig (ploque mulm inihi videntur alii: apudGrœcos’
na: à Latinis dciidcrcntur. Nain putter Ptolemæi

21W“! , (k en 11011 nimium forum: lidelltcr ad nos
mlata.p.1uca (unt qiræ ad veræ aitronomiç vfum adi-
mm laminant; (En! enim fîmile apud nos hab’ccur
,3! Emmy MM! ,’ quæ valut”! antonemiæ ele-

Œin à Thco’doûj wy-

lj,vti pnhcipia totius àiironomnæ (umi dèbcle, au-
tor cû Phil oponuæquippequæ exaâiora lint’, 8l can-
dem obtineàt rationaux ad alitonomiàm quam geoa
mctria’ad optiez-mati harmonien arithmnica. fiqui-
dem «162611», hoc en immatm’aîioraJintyvt (cubi!

Dauid,Philofophus non imelebris”. Theodofij ini-
tcm «and Îcqùi dicit Philoponus Autoiyci opus
du) à: minaudé»; “quipu; , hoceit . de fphèrn qua: nio-

uetur : indéque polka principium fumera alii-ono-
miam,vtpoœ minus and“: mim’ifquc cet-ris dcmonJ
Rrationibucwtentem quàm ij fadant. quæ enim
Aaronomi’a demonllrentur , fummnm examinâm-

. que certitudincm non panka-i dicit , red quad pro-
xlmè acccdat. Vmbratum“ infuper ràtio non abefTe”
a?) athoziomiar præceptis credicur: cuius rei à Gras-ë
cis quoquc tradumur demonffrâtiçnes. née deûmt
qui de lus fcribant. Sed’nos hœc anis genlîmndnrev’

IinqnimusJat-is enim habuimus inhume. ’ A j
Nia-amins verb cd magis indiget Græcis literis quo

mains pericui nm alfa: ignorant) media-menti du?
ilglitlldinisr quad ep’enir-e illis nonnuhquam vernis
mile C11 quin’Gsæcê lickiantquahdo Grætis vocabu:
lis omniu pçnê voèitcntur apqd medicos l, à eius’
artisautoresqGræci præcipuêin patio habeantur: à

uibus uniin alialingua clamai-unit, Velun’ riuuii’
auxcrint inanarintquenclfi quid habent , inde acceu
perint , gnaquait) non purum id lincerûmqüe fe-*
cam fêtant; O41: tes non modÙ à nonnullis mais:
quoque tcmpclhtis medicis animaduei-fn cil , fui
feripcis etidm prodita. Ad fumant? hon video quid
in quzuis difciplinafciti rtékè poilu: li grœca igno-

rentur. “ . . * -Nec fuerit intis quoque con fuitis hoc inutile. nain
&multa habenrur in Græcislcgmn codicibuà qua:
apud-Latmos nufquam legantur. tiquidem ( v: Poli-
tianus pæceptor mofler dicete [nichait ) muita Gur-
cis lcgibus addidic Initinianusy quippe qat [minis
notion exiûimaret quàm vt fait): opurtcreçzGrœa
ois autem(vtpotelalienisadmbdum à Romani: mm
ribns conihetudi’nibi’ifque) explicanda latins enfuit;
qua: n’unc fumaiisêred[lisapertinra quàm nabis-pros
ptereaque 1&1ch pctenda. Audits; illunqubd in L.1-

, tinis Pandeâis quæ hunc Florcnciævifuntur , inie-v
gra legum inçcrpretamenra Græcè inueniuntur ad-
fcripta :quæ 8c ipfî vidimus, lcgimûfquc: à; Græca

ammonie citant.“ Hometi (æpenumero : 8c Græca
Verbaaddita lignificantiæ gratin arque txpreŒonis.
(boc! non ab re facifTe vidimai hittinianusinter Grç-
c0: magi: quàm Latium referendumiquando mGrœ-
cis feniper vixeritç quod’exProcopij certè hmm-Us.

licetanimædueilerc. I - . i 1 n u- .-
licrqummm in hiŒoriæ meùtioncm incidimus;

quanmm [in quoque in parte’vrilitaie’m præilet La:
anis hominibus Crac: lingua 5 baud“ Facilè dixerim’;

quum multæfmtà Græcis parada a; noftris qqoque
- rebus.non enim qmnin adhuc 364M); “alan [mimi

nêrech qiiota parasitique en niclncio au (au: üdelidcm
qua de re (ne . quod dlc’ituri,cum kamis iuétcij; mor;-

tuosinfcdando.) diccrc nuncf i-fcdeo:præievrim
uum iamplcrique animadncs me inapiannquâm

î“ erratum inhiilôn’cis permanant tsdationjbixszâo
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nos hæc a: pldzlqûe Mia girai: perperahi in anguîisl
dil-ciphmsuhduda habcaitur , cupiolioreorauv ne;
mm maiediccndi une widia: ; (bd ad nolltoïum Hô-
niinum “dime. n a; iqnaudu oitendcrhus.
. Tlieol-ogiadcmum etfi nonnrhil à Grœcis anilide:

in piaffent”, numen xntilm c3 :15 luis olim Mutua-
nua: nunêqubquc paraît. Sun: enim veteres’Graèci
(tripons quibus hui) minus quàm normé veritaài
ipfa rçbdrèïurüluippdqlios requin m “Li , (160mm.-
quc Plafitîs innixx , rotins tçligiunis vèlidiHima
miflmmquciccerim &ndamènta. gummi 511m:
ÉQBalîliumillum n àghuhi10nco:ùpleétatui,(.hri-

Man: queguciidc: hombus admirandnm; incer-f
[l’iniqucdoâiorémrié àii cloquentiorçm P Q1-is duoâ

GregorinssNyiîësô; Nazianzcnum , ndn duo bani»
fulmina , (vr pn’ëtæ Scipiones i), (cd duo algonkin-
m ina . vol potins (des nunquain abri-uranides: quô-
run: alter men!ogi’cughomëntum mèruit apud funs;
8: dinum Vimnrum Hiemnyinum iqiiàntus en, cfïëcili
alter , proptüphiioRPhËR’ quendam valut! aiHntum;
rçnto quoque finitlepmc ; hunnique verbormm v“:
Balih’j Fmtrcm Ve) punas dilLipuIiIm (’v: (ç :pfe ap-

peliam’bcilë poins. egnorcchÎ Prætereo Alhanzilium;
minus has fiai-ram cultum vrai cçnè noiLmipijs di-
uinum. Truanrco Daimfcënummon Hier/lagmi“ mo-o
dà) acuniÎimum , (cd acrcm 8c philofophnm à: did-j
leôticumn ï Facto Chryibllommn, mon abs re profe-
éh) cogirçiüihatuhi aurei cris. Omittd &niios. qübb
gum K ll*iiptq&iëntentüe“ita kirchmfcruntur à ne;
(tris. Vt pro vbracuiishabcrii vidcaiitur’. Œl’d’quùd“

omnia’ quad: Chrxfto litais mandata fum.Çræcè
primùm cr .mpdtira-Fcrnntnr; excepte Matihæi chan“
gaine? (1.13“: fier-1 mon potell vt, ndnnullorum Édité
è Græco prétends non lit;qucmadlnedumèorumqui
à More au: pr. ,piietis fcripra (un: Â a: Hebraiciâ peu-î

i

turvolumimbus: quad fàccrc nonnunquam vidant .
divas Hiemnjvmus,& Fecmè ante clim Origcnes me;
di poretkmtque Apollinqriq; vir,vt“c’rque doâimmùs;

ô: chraicœ lingnœ üudioûnü-Qioquo igitur t6 ver-s
tas,præiiôadeû (Suc: lingua, operam (1mm in om.’
niaPræiïatura 114103!“ i refuyais “Un tari] illam reic-
cxfiequàm te necelîàriis admodum“ rebus fraudafœ

vidure; Arque hæc funiquæ’deGræcæ lingufvct
nobilitate val vruitate djcënda (Je nabis abrille-
runt: nimium forum: multi: Latino labmini. non e-
nim vident inuidialn veritus qnôd Latinus apud
Latines in Grœca “mmm, ivt peu: nihii mûri
ech contenderim; mod non tam laudandi grand
alumni . quàm namas homme! admonendi, diétün’l’

exilhmari paroit. quippe quum inca perdifcmdâ
maibi’cs noltri ira laboçarc Gntlfolitï,’ W vix (mg-mm

quicquam ferrait-e punirent, lSëmpcr (inquirCieer-d)
ad meam Vtiliiatcmlcum (3mois Latina CODÎimX’Îd

i (Mutilianusà Grarçis incipicndqm“ præcipit. Oui-7

drus clampa: impair. A I .1 t a
N et (eut: 0&0”!!! peau: 52:11:57? par une:

C inia [in a] lingua: ËdldlÙl/ÏC dans - .-
Claudius Car-far vtranque lingùam abniai“ appellqrë

(bichai: nec iniuria,quum in Græcnm liiiguam tenei
tout veteres R omnniù: nihil apud eoè diffame: GræJ
“cène un Latinê5vel faiberentvel loquerènturÆnniuà
tria corda (e habéreiaâabat, (quôd- çripiice lir’7guam

callera i Græcamdatinaumae OfcâaOuidiusÀuin in
Scyrhia cxularcnanq; aduemrü congre-[film “honnira;
quai“ dtüdczarntmanuitztlui’actefiërirJîueGrç-

en (qui: line dia Latin-voue lequiitertê gratiorvvfud
cm; N cran imparité)!” qui furier’n confulcm i114
“anis adhnc pro. Rhodiis au!“ Ilièhûbus, Græçâ

velba heinwffalîmus Grçcis que???“ «(épanna

.1“ v . j I
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sciai). CARTEROMACIHI
libus vfus traditur. Ciçeronem tam Grzcè quàm
Latiuè declamare folitum . nemo cit qui ignotet:
eundémquc Græcê aliquando Rhodi araire. quem

. quum audiHètApoîloniuscxclamaffe tenursçrçcam
quoque elaquentiam Romain à Cicerone transferri.
Idem quum de temporibus fuis Gtæcè faipliiict,
Græcmum quorundam hortatmGræcam omncm na-
tionem à fttibendodeterruit. Scripfit iifdem de re-
bus a: Pomponius Atticus, qui dt tognomentum a-
deptus creditut quôd Acticam linguait) ita referre
cedetetumtnatus educatt’ifque Athenis videretur.

I Quod Theophrafto, hominiGrzeco ac diuinæ clo-
quentiæ vito,contingete non potuit,quominusà ve-
tula arguetetur tanquam non Atticus, fed excemus.
dum curait nimium Atticus videri . Bruti Græcas epi-
itolas ( uæ adhue in manibushabentur) à Plutar-
chus landau 8: Philoilratus omnium imperatorum
epiflolis longé anteponit: 8: Mithridafes quidam re-

gijtgenetis fammopetê admirant. Marciquoque
Romani imperatoris Græcas e Moins vchcmenter
probat Phiioüratus. Quàm mu ti autem ex Romanis
Græcè potins quàm Latine hiROrias [tribut aggref-
fifunt? Albini meminit Gellius. Luculli Plutarchus.
Diui Claudij Græcas hiûorias, præter Suetonij atte.

i Jhtionem,citat Stephanus, Græcus autonArrianum.
cuius de Alexandre Macedomm rege Græcæ tiltant
hiibtiæ, 8c de Epiâeti Stoici diifertationibus o us,
inter primates Romanos numetat Lucianus , Æ ia-
num, euius multa adhuc Grzcè feripta leguntur,
Rom’anum fume faibit Philoftratus,&( I uodma-
ius cR) Græcam linguam in vrbe didicil e.ae nun-
quatn èxceŒfTe Italia. Germanicum Cœfarem Grie-
c: quoque faipûifc poëmata, autor en minimum.
min a; Gtæca eius epigtammata adhuc eguntur:
nec non Tiberij , Adt’ianqque , omnium elegantiiïi.
maNoitra quoquetempe ate non defuêre qui Gra-
cè (cubaient: vtpràceptor noüer Politianus,(quem
a; Ioanniquoque Argyropylo u. Græco homini,fæpc
admirationi fui“: vidimus ) vt wiki Heruiohus,
nunquam fuis laudandus. Nemini igitut mirum vi-
deri debet Græcam lingam adeo à nabis probati
commendarique ,i in qua videam mations namas
non minus laboraffe quàm in Latina : cuius 8: pa-
rentemôe altricem illam procul dubio 8c credide-
tint a; prædicarint : à qua etfi nihil aliud, difcipii-
me certê noüræ Huxerintwt ait Gélintilianusûuem.

admodum autan qui de parentibus aptimèmereri
Studeut . non ægtê feu-e creduntur li tota earum di-
gnitas atque exiitimatioin ces referatur ui non fa-
tum 511]de iecerint (in: feiicitatis, il“: :2) quo-
que petduxêtint, .vnde ilii nunc apud omnes in Pre-
tio tint: fic non indignai-i debet Latina lingua il to-
taeiusgloria in Græcam reduudet, omnium bona-
rumsartium magilham. quum enim vetus lex Gt(vt
-Ariiiides inquit) aitoribus vniuerfam referre gra-
tiam , quoad fieri potefi , tantum abeil vt me Latins
affendere Putem , Grace laudando . vtôc gratificari

, me magis exiüimem Latin: lingua: , quôd gratiam
’ (i non omncm,faltem quam poHum , eius( quad dia

citur) verbis, illi referam..cui à debere fe plurimum
sa dçbuilTe,femper ingenuè profelià lit : quippe qu:

A nihil vnquam æquèpabhorruerit arque ingratiani-
i mi vidum. Beni numeiiautetn fateri pet uos pro.-

fecc-ris, inquit P inias. Studium autem ne! nim bac
in re .tautum abeii: vt oüentare in pfæfcntia vobis
Euduerimwt vchanentetdoleam , me non tam hare
diacre caaétum,quàm fentire a; (qui, ven’que quo-

tidie expetiri. Neque euituexiilimetis . me tantum
lainons allumi: ab impute astate , aliens: Main

de, vt pcnê negligerem mea’, niiî petuidifTem a: do-
âiilîmorutn quorumquç exemple : .5; veterum tc-
iiimoniigomnem vim Latin: lingua: in Grœea con-
iiüere. Oued quum 8,: teipià demum cgnouetim,
non committendum putaui quominus a: vos a: Kin-
gnias quofque bonarum artium Rudiofos , quai.
tam in meefiet,ad eadem ndhortarcrmnimaremgc.
cenderemme diHicultate rei detetreremini.Tanta CIÏ
enim iili ( quad iam diximus) cumLatinitate con-
iunétio arque aüinitas , vteadam propemodum vtri-

que conueniant. Que non video quid bac in re lit
cuiquam pertimeicendum ,quum nihii me noui
fit offenfurus. Sedquod de mimis no ris aicha:
Plato,reminifci cas , quumeiTent corporibus obtin-
ôti , omnium quibus malta antea diuinitus fuiiTent ’
imbuti , id Lutine. homini euenire credendum CR
Græca difccnti,eadem qunli tefumcre. quo fit vt “non
magis præccptpte vobis opus eiTe dixctim , uàm
nionilratore,qui in memonam rag erat excitetque
Græca veiuti veiiigia , qui: [ubobâura tenuiîque. n’
veûris ingeniis iamdiu repolita conditaique [cruau-
tur. Ad quum fané rem Græci fortune hominis ope-
ra commodior quàmnofiraœgo veto, ut non ne a-
ucrimJua mehus Græcos tenere quàm nos a ira aigr-
mauerimmoilra nos malins noiTe quàm Græcos : in-
fupétque tam paAïe nos tes iliorum perdifcere,quàm
ilion noüeri/um itaque Latini docendi funt Gra-
camefcio an Gtæci (indium Latin: fedulitati ante-
ponendum fit. non tam enim intelligendi ( quan-
quarq id quoqrue) ratio habendaeû . quàm expli-
eandi. (Æèd iquis pronunciationis tanaïm Grace
Radio, cius ad vnguem perdifcendæ gratin. Gra-
cum fibi cupit Præc totem , ngtiiiaixum andine,
præcipientcm. non et c dandatn operam iiterisGt’z-
cis fuperilisiosê , “a: plurima cris acculant vina, a;
in peregtinum fanum corruptus ferma perdura:
fed in difcendam cire Græcam linguam. comite
Latina.Vt neutra alteri ofiîciat. qua tes àLatinis me-
liusÆuàm àGtæcis accipi poteii. Si quisautem exa-
mu m vtrunque le præiiatutum confidit, a

«ilium minbar à ipfeÆl hammam“: un: «et
meùNos vetà open-am indium, quibus ingrata non
videbitur, polliCemur, non mugis duces par to-
téfque proiefü notifias quant comites fodalé que:
quippe qui nullum aborem , nullam moleitiam te-
cufaturi fimuszdum vosita Græcis imbuamini , ut
difciplinas inde amines, quafcunque bbuesit , fa-
ciliimê adipifcamini : à quibus eô poilez perditan-
di (iris vbi quum fueritis , liceat iam humanam feli-
citatem(iî qua modù en: in bac vite )quali manu
hcnfamteneie:quàm G dimiferitis. vobis ipii de nif-

fe videamini. l - -,Non en: autan eut vos moman vketiim vti hœ
mines cire mcmineritis . quibus fdicitasihzc qua-
cunque fit,deb,eatur. mm hoc tam cuiuis notum cire
debet,quàm quad vivat. lllud potins nom: intèreiî’.

confirmant vosatq; adhortari ..nelaboré reformide-
tis,qui voluptati(quam in ipia Ramuz liniine Grzca.
nim literarnm Percepturi titis ) adeèqiuuauseüwt
nô ma is laborandü nabis eiTe videatur , quàtii vo-
luptati- nneüiŒmæ inieruiendum .- na ut am lion:
quoque perfruamini , nihil mihi videur onuâurus,
nihil prœteriturus, quodquæl’i à Vobis au deûdcra...

ti nouerim : (i morio eiufmodi lit futurum quod 8c
nabis quoque non ignotetut. quid enim literato hm
mine turpius, anti ab hummitate alicnius , quâm G
au: radeau: didiciffe fruilrà videatur? Fatma autcm
a; fcit&dicit, qui nec commentando nec docendo
cuiquâ modem -: bien: enim in animâtibus propniü’ ac

natutale
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liatlli’ait nmximê opus rai: cenfetur pmcrearerale
aîiquid qui“: npfum cil ü integrum abfoluu’unque

fit: ira eiudnm ilomini nihii cpn’ucniœ mogisdmcris
qvhm elÎiun-c reliuquenéquc poil (a il? limiliimos
in [hums tu: difcipliniszli au: homo initie vidcri vuit,
aut non induftus Homo. hominem kilim homims
cauri mmm credi par cpt. (Lune m9116 inuidcre cui-
quam in “RUS, figiudicu, nçqtic [uppnmere quic-

À quam qumi vtilc hituruvn aubines au: vinenmbps
au: polteris.Nam(vr ail! Theogïlls.) !
Xpii 11.401105» Eipdîîcv TU. un zyyleyginoÏxum

E2411). min” 03mm; “Al-364V. . 4
AM4 7:; AüiiiÂ-âw, ni à Jhxruhldl,d.’Md muÎy. I

I Tian: ginm,gkoo;3’iywÏ;41pQ-;
Ho: cf: ’

J11 «farina mœrprehfi qud/inpimtim vizquanu

N oaeru,mui.du ji: P706141 inde main. i .
Nzintque “à”; mmnut,nunc mamma, pinyin“: and“,

Si [1713: ppmmempe gui: vfm cm? *
03mn ( vt Piano Fiel»: ) mon minus ad fciicita’tem
Panna boucs clhçerq à. quàm bonum multicoque
un!“ magis idcmhmlliarius re offerte folitus Cl’rat
quàm aux plurimo Vfuiefïè poirenquamqumîn fc fuir-

que rebus maximé frai valeter. Quid mihi quoque
vidco elfe faciendum , in c3 præfcrtim ciuitatc qu:
non tam potentia atque imperio ipiius (î: Italiœ me-
tropolis , quàm quibufvi; virtutibus , rotin; arbis
grande (pccimcn arque ornamentum , vei. potins na.
turæ miraculumzquum qua: imperium vina comitari

r

fcienr . non numiù in remixait in tann indic pnîiinr
fr-r vi u’! a’f’d Kiwi! ’ :Ji ’ be Üf4; pp ta 1c , a un. L »Dl au (11m c. (Qng a u
ludlCO eu qcem CUMUL) “mho zucumbcmcm nagera
in en cmmgemzrcd branliîmum , qucm hterarixÏa-
cuitant-3 exccperinnquü ter præfcrmn tauriq; vndiq;

. I A , .» n .fumier-an: àHîuantq; sa cam xcmcommoua , vrhngl
formch plum pointu, baberitertè mon pdmnr. lb! c-
nim v: alla (unitif: muta librormn copia.qnanm poil

’Gu’ttlncam ruimm rnunquam Fuir, me vrtex’ibus ve-

rù Romanis au: Græoiç Barent:bus , in bis qua: ex-
tent, (acné crcdi pardi: quum nono hoc mnème Cal
terrent imprimcminrum librorum , qui 8: pulcherri-
mi iam arque emeudauiÏimi gredin: incipiunt, Aldî
PotiHimùm mûri opera de que illud habeo déçue
quad de Porphyrio inqnit Simplicius, Omnium bo-

4 norum nobis autor Aldus. /Vobis vcrô illud mihi vi“-

dcor acComnwdacurus quad DemoiHieues, quem
interpijc ahuri (hmm, Atheiiieiiiibus protulitÆcrtci
autcm(rogu)æquo anima ercis me pauculis verbis
vos al1()qui:ê/ùi,awïçru;èr 731435343th Eyeni , yoyotai/à

xi leui demi: M361 Ën ËÏEMLUJIXÂV MI)!” (sinu-
one’oy aimâmp 95,55% hoc empua-
fcns haque tempus, ô viri Vcneti, quali cmiHh vasé

vpronuhtiat capclfandas ciÏe vobis Græcas lireras,û-
quid de tachante nitra éogitatis. Nam,vt Virgilia-
num quôqu’e carmen invvos transfcram, Via primà
fèlicitatis ( quad minimè remini) Graia paridctur
vrbc.Expcrg1fcimini igituriam, 8; capemte Grætas
literas,vltrù fch vobis ofî’èrcntcs. Dixi.

I” “Fit;
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M. ANITONI’II, ANTIMACHI DE
LITERARVM GRÆCARV’M LAPÜDIBVS

7 oratio,inî Ferrarienii gymnafio publicè habita.

. N151“ «légenda hominum vi ta,ij qui
l ’ï Q“ -alicui prodefÏe connntur,quan-

toperc iaudandi iinrçfpeâanuiï
q iimi viri, non vospræterire cre-

“D diderim,quum 8c ingenij acumi-
’ ne (Q iongo rerum Vfil prœilctis,

a ac doârina arque prudentia an-
teceliatis. qui vcrô publiez vallum“ confuium , ac
non faiùm Gbi , red 8c patriæ &amicis ac humanæ
focietati fefe naros arbitrantur,quanto laudum præ-
conio extolli mereamur , itidem vos nonignorare
exifhmauerim. A qua fane animi fententia quum
nec ab inennteætate , nec etiam poftquam nofiqra ca-
nefcerc cœpit oratio,vnquam abhorruerimus: nihil
commodius , nihil conducibilius arque przftantius

a in toto vitæ curfu die duxerimus , nilnlque magis ex
animo vnquam optauerimus , quàm Plurimis bene-

- fauté, ac de omnibus pro virili mea (modè daretur
occalîo ) bene mereri: amicorum precibus( quorum
.beneuolenciæ aliquid recufare, non Ïolùm turpe,fed

ropemodum netarium v1debatur) a; cohortatigni-
Eus huius celebratifïimi gymnan inüauratoris Lo-
douîci Bonacioii,viri plané in omni fcientiarü a; vir-
tutum genere eminentimmi, (cui ex “la hominum
flore qui viuunt,paucos admodum pares inuenias)
non ipe honoris au: gloria, cui iapiens quifque fem-
per (Enduit, nec lucri cupiditate, Ted potins qui) id
quod in animo habebam,re faciiius præftare poilèm,
Græcè profitendi publicum munus non inuiti farce-
pimus. E0 itaque coniilio hue acceiIimus, vc qu: ad
communcm Græcè directe cupientium vtilitatem
fPeâare’ videntur , diceremus, ac de lirerarum Cr:-
cai’um laudibus verba faceremusmon uôd ea dicen-
di facundia.is verborum ornatus,ea âoquentiæ vis,
nuque is demum oratioms thefaurus a; fplendor. qui
tam magne oneri fuüinendo par effet ac tant: rei
dignitas poilularet , necnon to: clariHimomm viro-
rum confpeâus mihi multèiucundimmus mercre-
tur,in me reperiaturzfed W: fœtus humanitate veüra,

uaerga omnes qui virrutibus innituntur , vti con-
Ëiieuiüismuiuimodi opus aggrediar , ac propoiîtain
rem pro tenuitate ingenij mei perfequar.Cuius plané
tanta eü magnitudo atque præl’cantia , vt nemini vel
mediocnter crudito deeiTe poiûtoratio , fed in exitu
inuenicndo maior omnino,quâm ininitio indican-4
do, dicere volenti (e offert didicultas.

Tania cit profeâô“ literai-nm Græcarum , amplif-

iimi viri,dignitas, & rama dignitati coniunéla vtili-
tas, (quarum notas antiquiiïîmis temporibus , feu
Cadmo , line Danao autoribus , Hue Orpheo admo-
nentœGræcos habu ifÏe,memoriæ proditum evat 62
non folùm apud illos qui cæteras gentes arque natio-
nes barbaças appellabant , verùm etiam apud barba-
ros ipfos maxime in vf u fuerint , a; ab ortu ad occa-
fum quue peruaferint: quando Druidas Gallorum
reiigioibs in publicis priuatif que rationibus literis
Græcis vfos faim: conitauô: Romanorum tempori-
bus in Heluetiorum cauris tabulas repertas drelin:

ris Græcis conchtas , ô: ad CæTarem pet-[aras , ex hi-
lioriarum leâionc me admodum pater. QiLibus in
tabulis ratio confeâa cratiqui numerus domo exit.-
fet eomm qui arma ferre poffent: 8c item feparatim
pucri,fcnes,mulieré RIIIe.Bracliiiiaiias iridemiÎè que-
rum numero celeberrimus Calanus ilie’iuit, 8: gym-
nofoyhiüas Indorum fapicntes, ehfdem in vfu ha-
buiiic , eafdém [ndorum ipforum regcm Phnom“,
’calluiiie,compertum citAPud Romnnos verô quan-
to in prerio , quanta in honore fempcr Jim habitæ,
quumpenè eædemâ principio cum Latinis fueisinr,
cas in Latium affermite Nicoihata) etiamme and“-
“me! facillimê poteiiisinteiiigere. - ,

Nullnm enim Rudiorum genus , quod aliqua (a.
pieutiæ luce præfuigeat a nullas prorfus ingenuas’di:
fcjplinas cm: conipcrio , que non è Græcorum Fond-
bus einanauerintrLàtino’fque in omnibus I iberaiibus
artibus iliorum fequutos imitatôfquc faim: vefhgia;
Nam fi à grammant: exordiri volucrimusmuiusinï
nentorem 1j qui cam rem diligentius perueitigarunt,
Mercurium ferunt: (inequa ad nulium .fcientiæ grau“
dam peruenire valenius, quum ea duce orationis c6-
gtuitatcm aîï’equamur , ac ad alias fcientias faciles a-
ditus adipifcamurmc’mnc eam totam àGræcis haberc ,
fatebiniuIPQiid de poetica, quze tantopere diuiniga-
tis eii particeps, v: futhmus ipfe reni omnium opi-
fex Ratim pcnêà mundo,verbo, non manibus com“- -
to,fua myiteria pet cam literarum moniméris man-
dari voluerit,diceinus?%d de emmi-in faculaire,“
Hexianima omnium regina qui oratione , qua; me-
tus animorum quo vu]: impellir, ioqucmur? Œd de
dialeética, quz diffesendi artem apcrit, verûrnque à
falfo fegrcgat.ac nos ad veritatem ducit, fentiemus?
(kid de philolbïnhiadcgüm inuentrice, moru di-f
feiplinan’imque magiiha,quæ bene beatéque v1 en-

di rationes demonltrat .Çac diiudicafo bonorum 84
’ malorum fine, quid fiËiendum, quidue expetendum
fit,groponit, ad fedan os mimi aiïcâus atqucper-
tu: anones plurimum valet, nature: Tecreta timatur.
rerum omnium caufas perferutamnhumana defpi-
cit,cogita’nf que cœleüiæhæn nom: 8: exigu: a; mi-

nima contemnit, immortalitatem animæ docet, ac
nos Deo optimo maxime (ad fummam’cuius intelli-
gentiam coniideratione nos ducit, quantum homini
liccr)quàm Emillimos eiiîcit.iudicabimus? uid de
medicina, reliquarum anium parente arque e uca-
trice,& altrice.quæ,vniuerfas fcientias compieôtitur,
lingules difciplinas cogitatione profcquitur, rerum
omnium cognitionem nutricatur 8: cantiner, ac bu-
man: vitæ conferuandæ, necnon extinâa mox-bis
corpora ab inferis penè reuocandipoteiiatem ha-
bemogatinefpoudcbimus? nôunehæc omnia nos à
Grçcis mutuatos elTC(nifi ingrati nuncupari velim in)
côfitcbimur? quâde ab ipfis & Mathematicas “relaps
mus. Nam arithmeticam,rc1iquarum duccmgex cu-
iUs numeris animai“ crcari, ac (ingula centiare Dy-
thagorici fentiebant,& quaternarium numerum (in
quo prima fonda demonilratio inuenizur) « mmm

omnium
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omnium opiEcem caufâmque en: aHîrmabant,quèd

gb eo, tanguam à radic: arque principio, cunéta de-
pçndérenr. ac geometriam , qu: cum fuperiori adeb
connçxa colligatâque eü, v: line en haudquaquam
videatur pofTe confiftere, qunm punétum referawr
monadi, une: autem numen-o binario, ab ah uo ad
aliquid,& trinario conueniat [uporfîcieszquq ame-
ius linamentis, fermis, interuallis ac magnitudmi-
bus vtimur) mare,terras,cœh’imque metimut, quin à
Græcis fufceperimus,nemo.vt opinor,vel [impuden-
daims negauericMuficam vcrô à Mercurîo nume-
’ris,vocibus à modis inucntam, quam vetercs omnc
continue dixerunt,eo quôd corum qui: (sans, abfque
Ïymmetria a; analogia niHil aimai, nec etiam- ali-
quid corum qua: fiant, fi abfque congrua fymmetriç
acque analogia confeâum fuerit, vnquam bene ha-
beat, fiuc me fabreihâum fuerit, feu natura compa-
ratum: (in: fenfu comprehendatur, feu folius intelli-
gentiæ fpeculatione percipiatur: quæ duo nimirum
in muiîca(totius harmonia) reperiuntur,ex cuius co4

’ gnitionc harmonium mundi rationem coniicimus:
ce item alïronOmîam, (cuius fcientiam Chaldœi diu- .

’ rama Mai-nm obferuatione putantur effeciiïe) qua:
tempoiym ’varietatcs , tatins ammi Ordinem, 3mo-
rum inHuXus, ortus,obiws, traicétiones, motufque
Rellamm,ae cœli menus conneriîonémque explicat,
quid cuiquc eucnturum lit Prædicit,Græcorùm be-
ncficm (quibus tantum debemus) [minos itidem ha-
bere fazendum eR.Nec,mea quidem (entendu, vilus
adab pernicax. adeô obüinatæ mentis, donque cer-
uicismc tam peruerii iudicij raperimr,qui aliquo mo-
do id audcat infîciaria Ex quibus omnibus fané rebus

quanta hominibus commoda, quant: vtilitates hu-
mano genexi, guet-honores prouemant, non meum
l 6R dicere,quum tes ipfa pet fc loquatur.ldeo non et!
qubd vos(qui incredibili difcendi cupiditatc ardais)
ad huiufmodi literarum Rudia, ex quibus maximas

arque vberrimos (unaus percipictis, niiî vobis ipû’

dedTevolucritis, cohortemur. Currcntes enim inci-
tare videturabfurdumrquum tant: (ücuti accepiRis) ’
dignitatis,honoris,commodiutisfîlendoriswtilita-
ns atque præüantiæ ûntwt vnufqui que qui in boni-e
tum artium [Indus promet: cxoptat , cas vclit nolit
cogatur cxpeterc:przfertim quum illis qui en confe-
quuti fuerint, maxima præmia non line nominis ces
lebritate Proponaincur, axnplifümi honores non abr-
que immqnalimis gloria referacntur.ReliqquQ cit.
v: demonilrata tant: rei niaieüare, (ex qua.“ intel-
lexiihs, innumerabilia mortalibus bon: pariantur,
a: ad hommes confiuunt)in en comparanda opcmm,
curam, diligentiam, induih-iam ac Radium denique
menin vobis polliccnr. quæ omnia, line vlla laboris
au: rem cris intermiiïionc, me libentifïîmê prima-

turum Pendeomec aliqua in re, quæ in difcendo v-
au vcl commodo clic poira, me vobis vnqugm de-
futurum rcçipio.%d quûni contigesit, Bonaciolo,
viro non minori expericmia quàm (jeanne orna--
rimmo, ac (VI fuprà momot-animus) omnibus egret
giis animi dotibus atque virtutibus vndecunquere-
i’crciHîmo. quihuius clarimmi gymnàiîj non minus

ornamento quâm vulitati fémper ltudcr, mehçrCule
velim referaçur acceptum : eo quôd ipfe omnium v-
nus procuraucrit effeccritqudnc quad vcrum cil i111
Hçiemui’)thræcê Proiitendi munus obierimus. Ae
goinfuper humaninti omnium veitræ, ânon qua: .
debeo. faitem quas poiTL’im gratias: ac [î obfequenda

a de vobis bene mereudo gram safari oterit,eam
me quandoquelibentianimocumuiati imê relata-
rum,aHînnarc non dubitauerimzpropterca quôd ho-
die Requemi de iucundiilîmo confpeftu veiné, me
(quæ vefh-a en: benignitas )omandum amplifian-

dûmque fufceperitisæuius beneficij meulon:
apud me refidca: fempitcmn l

necciTe cil“.

m
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mations. in. commendationemiGr’æ-

mmm literarum, -

-* i’ a: lv à autem autor: Ianam,linguæ

’Vihuiusnicut 8: gentis,primoii.in-
a; diacre, literarum Cancan-nm i-

l i ê Babylonien illa lingua-
’ riimiorta varient: , atquc in
i l Cræcxam tranllata, fini: temPo-

i” arum iniuria ncgleâus charade-
* ram vfus, &â patribus anté re-

pertus, vclut poûlimim’o vicinis. line Phœnicibus.
iiucÆgyptiis (apud quos patriarcharum mOnumenw
ta ’confcruabantur) rapetitus lit , enamli carie) non
tradatur, tamcn alternai probabil: videthr, Græcani
liceiatuiam mon fimul cœPtam ablolutaimquc. Primi
Pei- figuras animantium Ægyp’tij, faufils mentisex-

.. licàbant: 84 a’ntiquilïima nionumcnta (axis impref-
Paliàèraruminucntores perhibcnt. Inde Pliœnicas,
quia mari Prœpqllcbanmraditur intulich Græciz:hi

loriam adepti funtquali rcpcrcrintquæ accepcrât.
nippe fuma cil Cadmü.clall“e Phœnicum veâum,

rudibus adhuc Græcoruin populismtis cius nutorcm
fuiiTe. diam Cecropcm Athenienfcm sa Linum
Thcbanum , 84 temporibus Troiani; Palamedcm
xvx.litcmum formas,niox alios ac præcipuè Simoni-
deni cafteras rapaille. (lupin antem Palamedem ad
dcos retulill’e lioc inuentum tellctur Philoliratus, 8c
Plato feribat apud Ægyptios li: audilTe deum quen-

, dam coli illic nomine Theuth, qui cùm alias artcs,
tam literasinucneritmonnulli ad Anyrios referrant?
lijdeniqucætcrnum fuifÏe literaru n vlixmrvcrilimi-
le apparat, ûcutLatinæ à Græcis, in Græcas ab He-
bræis mutilatas: quod elcmcntorum ipforum vicina
nomina magna ex parte comprobare,contendit Eu-
febius,lofephi 8: Clementié tcliimonia cimns:8c lic-
ubiwarient, id non mirum in tam diuturno ô: varia-
mm gentium vfu:quum 8: Græcas vetnlins Cadmcas
in tripode incifas, ab lus quibus nuncGræci vrimur,
ctiam dil’crepare Hcrodotusrefcrat, 8g Delphicnni

- tabulam in ædc Mineruæ Romæiteftiiicari Rabat
Plinius:quia verè Græci ü Latini taxum initia i gno-
rarunh 8: ad deorum inu enta, lieut alla pleraquc, ira
112c quoque retuliiÏe, qnum taincn makis anté (acu-
lis aPud Hein-gos faille dcprçliendanturÆorrô quum
Phœnices 6L Ægyptiosü quibus litent primùm in
Græciam tranflatæ memorantur)è polîeritatc Cham
finira confier, iique mox poli fortitionem libero-
mm Noe , pulfo“ faminebencdiâo Sam , è rua bæ-

reditaria forte ad lilios Iaphet migrai-c compuleu
rint:& police. Ili’açlitæ,duCe lofua,hæreditaria terra

fanâa recuperata , exaâam Chnml flirpcm alias fe-
dek qnœrei’c adegerint:quo façÏum vt profugi viti-
nas Græciæ regiones occuparint, 8: illuc artes pluri- i
mas 8: parriarcharum ieliquid! fecum adduxerint:
(vti miam idololatriâ peruerfûmquc per apollatam
Cham , eiufque nepotem Ncmrod,inllituïum deo-
ruin culcumGiçcos Ægyptiis dcbcre Prodltû cil) 8L
ex bis Émilie Cadmium 8c Phœniccs eius colonias,
quas in Græciam deduxcrat ,vcrilimilc en: quôd (1-

I
ERES B ACHlI- .

EXCERpTAnéf”
mul cum deorum portentofo cnltu,& hoc literarum
bonum êpatriarcharum reliquiis attulerunt : arque
hinc clic qubdalij Syris,alij Pliœnicibnsliterarum
inuentionem accepzam FelitSyriam autcm ac Pline-

“mmm 8c Ægyptumchbræôrum faich lèdes , in (6-.
kilo elhapud quos palu-uni monumenca conferua- i
hantai-:81 conltat Grœcos fapientiæ liudiofos di-
fccndi cupidimtc freqiienœs cô,vtlàcerdotes &“pro-
pintas auditent, profèûos fuilTe, ( id quad de Or;
phco, Mufæo, Dædalo, Homero , Lycurgo, Solonea
Democrito, Heraclito, Platane, aliifque innumcu’s i
memoriæ proditum)&: qui: illic didicerant, Græcè
iradidillë. Vnde quæ de Chaldæornm, Phœnicnm,“
Ægyptiorûmque inuentis pi’odita funfà Græcis 6:

Latinis.ea cumin ad chrços a; patriarchas pertine-
i’e certum CR: la; quæilli diis fuis inuentoribus tri-
bunlnt, ca confia: longé anté ab Hebræis repens. v-
furpatiique funk. Cul reiargumentum præbet vini
inucntum,qnod illi Bacclio tribuunt,quum multi;
anté ferulis à Noc patriarcha vltls cultura repcrra
funis)“: rcétè poli facram liilloriam admonuit La-
aantius.Ad tandem modum de frugum, medicinæ,
aliifque innentisiudicarclicet,qnç omnia ad faâi,
tics mortalc’Fquc deos reculeront illi:qunm apud
chræos “:3311thsz pleraquc vfurpara lin: prqu
quàm ad Græcos perucnerinr. Scdob idlaudc (in i
minimè fraudandi funt,qui ab aliis inuenta, meliora ’
reddidcrint,atqne fic excolucrint vt non aliorum Ted
(na inucnta elle videanturzvt mox latiûs dcclarabizur.
Grçciam autcm felicillimam ingcniorum altricem
faille conilatradeè vtappareat. lituus vniuerli OPJfl-
cem, 8c linguarurn virtutifquc difpcnfatorem Deum

, Opt.Max. hominibus qui faundnm naturam opti-
mam regionem mufti, cam etiam-linguam iuluillè
largiri qui; idoneum tradcndarum honcliarum ar-
tium prlçberet inürumçntum, & fida virtuiis crudi-
tionifqaecuûos effet. idqucü «ni; Modem citra con-

trouerfiam Grçca lingua allèquuta. Nam etli initia
rudis &contraétælîc camcn exculta propagaraiquewt
nullalingua val elegautiorivellatiùs f6 fparferitznul-
la quam non hçc elegauria 8: copia omnlqueorna-
mentorum fupelleâile fuperarit: inter émuestan-
min emicans quantum ÏÊPCS inter luna mincies.
Nam quu“m linguæ poti imùm in hoc diam: dif-
pcnfanonc tributæ, “qui; velis, commodè ac figiii-
licanter(vt diximus)exprim:is : quæ, obfccro, ligniii-
cantioribus magifque apponds vocibus tincals dc- ’
Clam qnàm Græca P Adcô v: non abs re SoËrares a.

pud Platonem contendat,Grœcorum vocabula im-
Primis non temerè pro inliitucntis voluntate,fed
naturali aunaie; natiuzique perfpicuicarc rem velu:
oculis fubiicere. Vndc aquilin in Græcisvocibus
venus à, sdçayîa,Atticuslcpos, M ufa Atticn, Laconif-
mus,& id genus alia lingulariscuiuldam nppnlitei’luc
in exprimendo en lingua vennllatis prouerbiÂpc-
pererunt.Hinc quad grauiilimus inter Latinospoë-
tas,Graiis,-inqmrdedit ore rorundo Mule: loqui. Ad-

dcquèiî’

l
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ORAT. DE L]ÀVD., LIT. une;
de un! a; Mu (as arque adeô deos ipfos aiunt Gu-
C0 aurone vfuros. fi humana lingua vci volailleur.
Porrb quum feptuaginm duc; linguæ numerençur, ex
his fcprem præcipuæ . quas recenfec Volaterranuso
Affyriorum, Arabum , Ægypriorum , Hebrzoxjum.
Græcorum , Latinounn a Dalmatatûmq gîtamen
nulla ex omnibus bisqua: vel latins fparfaË. velot?
hannera ingenia méta fit, vel denique lutes bone-
Ras difciplinas tradidit. Neque epim fo ùm la; lin;

n’a le continuitea parte (lux-Gracia propriê (lice-
  gaur , hoc bit Ægeo pelagos; lonio aigue lithine

conclufa: neque ea tandem “îlien: qua: m na Gra-
cia diccbatur: red pratelinfu as a: penin talas. 3m-
pli’flîmaique regna,l?eloponnefum, Cyprü,Rhodum.

Crctain,Alîam minotem,Macecloniaxn.EpirumMY-
iîam,lliyrium. Thraciam, Dalmatiamôyrianbægyp
gummi) Alexandrum viétorem longe laLe’que com-
plexa cû,fcd Galliœ Germaniae’que etiam communis

cil. Nain & Mallîlin celebemmuln Grzcarum (ilici-
i linamni mnaiium habuit: à: in nobilï Cliuen.
gum oppi o Menianæ [choke .præfeâus Grzecus
rhetor Athenis orras, telle Eumenio: &  Druides,
Celtarum facerdutes,Grzco ramone in rams vlî.
additque Iulius Cæfar,Gallos in publiais infinimen-
tis Gratins literas vfurpalle. Britannomin pars qua:
Cornubia dicnur, reliquias Grœçæ lingue rolîtetur.
wc! diam de Germanianolh’a, in cuius   ingua in-
numera vend ia Græcç lingua: remarient? (une: ob-
feruauimus niquianklo aligna: ceuturias vocabulo-
mm qu: merê Græca funt. Poilremô ueque Sçytlms-
àGræcn lingua abllinuillè. dcclarant Anacharlîs &
si]; picrique. De [talla 8c Raina nihil minet dieere,
vbi Græcorum lingua Prupemodum ipfa Latin:
vulgatior fuies; darillimi fcri tores in ltalia 8c. me-
dia Roma Græcè l’ai Tenant. iquidem Aulianus(vt
faibit Philoliratus) germinas Fuit. a; Italiam nun-
quam egreŒus,& amen eius extant Grace: billons,
Item Plutarchus, Strabo, Dionyhus, AppianusgDioa
doms,& innumeri ali] Ron): vixexunr,6; feriptafua
illic edidemnt’Grçcn fermone; nemadmodum in
Syria a; Ægypco Iofephus a: P ilo ludæi Çræçol
quàm natiuo vti maluerunt. Grçca lingua inipfa Sy-

, na Romanos imperatores Facundos habitos , Mu-
tiauus tcllatur lapud Tacitum: colline ad exuciturn

’

Gtæcè loquutos.Adde,imperatores iploç,non (clam  
Romanes , quos omnes propé Gratte peritimmos
fume connait, 8: multomm carmina extant Græca: .
Ed Germam etiam imperatores (quo: nlioqui 5.14m:-
nuiefl’e folitos nouimus)Grçcam linguai): cannetât.
De Carole magne traditur quôd Græcos legatos au-
diuerit. 86 Grçcè rerPOnderitipfe. Olhol Lin; en»
to: in hello quod in Apulià cum Saraceuis a; Ira:-
cis geiTerat, inlîdiisinterccpms quum Crane faut,
1:6un (amome vtcretur, bulles fefcllit : v: non au;
maduertentes eum elle Germanium, facile pecunia
le redimi paterentur. Porrô,ii lingua: alituius milita-
èm àllimare velimus , quia bac vna communias,
quidvc vbique ad omnes diÇiplinas percipiendas val
traôlandas vtilius ac magis necellànum? nempe qua,
VelutDelphico gladio, ad omnia se vbique vti con-
ucuiaz; primat!) quurn (vtîdiâum) nulla gens9nulla
fehola,n’ullum virtutis ac difciplinarum emporium,

’ quod liane linguamwelut commune vtilillîmûmquç

or nummon arri unit. dcinde nulla lingua Plates
veîcalnfciplmasyel lieue viucndi. puce?“ tradidit,&
a; par orbcm tranfmiumc Edelms c6 eruauit. Quo.
ta quæquc plures.c6fque iclarillimosm 01mm Idifci-n t I
Plimmm. ganse feriptorcs exhibuit? ê,qu.)run;.fçria mye] Gimljmgydg

hilloxjiapomnis ferma elegans fumi poflît. Au: qui
tandem lingua val dlfClPllnaquælmlC Colonias mon
duxerit? qu: indidem,ceu è locupleu’llimo mercatos

fupelleailem non court-pantin tut potins, au et v-
berc atrium etudkioquue fonte, tines nan dans
nm? Namuitüomerus. de Octane canait . 03W
mima incuit, mug»; a; in «iliums. un) d’y-saphiq-
ul aptiens min “loua du en bac lingua, veluti quoà
pian; bonissait; omnium marLdiÎCiplinz. ampu-
ceptio’nemtque adeô qui dementaçmanarumHiuc
pectica.rhetorica,dialc&ica,grammatiez; dumping

un: madicmaticæ voulu»: :. hinc PollllCl, «hia;
erapeunca , phyfica , theologia,& ( vt vno «il»

mule: compleâzar) vniuerfa ipfa philofophia. dim-
plinan’imquc, omnium arbis, quam encyclopæüiam
vocamus.qu2 omne’e attes Grace: etiam nunc four
tes reiipifcum’, v: ne nomina guidera alla quartann- .
,tiua a Grçca admittant , maque nos alus nmünibu!
cas agnofcamuseôque iutc f: nabis imminences,“
afontibus recludi non patiantur. Nain à tout lingua
Latins, a: difciplinæ ea lingua nadirs. «une En»
runuîdque lmius duâum le (le compluerumwtin-
[En alumnç 8c difcipulç in”;ng à» au”: “11310:3

par; manu fulciantur ac fufienteotur. ab illias Juan
ne latum digitum difcedemes. ,ld quod alitais.“-
lut ab ouo,ordienti pet ormes difclplims alleutier“
non inscrit diflicileôiquidem liter: omnewma clun-
çaxat arque aluna demptadnde mutuatç fune-m’au-
li iucundimmis illorumw’emusnlzemvocalidm,
çonfomme, quibus nullç que! coc (pinne duleius.
Adde quôd nos vix quatuor literie, illi mapfi.
mmm“ apparu in diétine 95:,Sdohy’msaihn.
do autem 6c prouüciando(quç lin: prçcipnz Grand
matiez; partes) quàm Guet: lingue rudes palliait;
bantu ac fait: incluent. fuis liguer, quumumperiri
Cuite pro Chili-c , Eleifon- promeern ,.& [une
6: feribanr. ,Neque mimas in etymolo ü; peccant, I
quum innumera nomina (velu: .cxemp i gracia, in r a
prime inHexionis, 56 pantomimiez cumin :- item D14
do,Sappho,Laches. &idgenuclimllia) titra Gigue:
ram ipljpxipuu vfurpari legitimè non quant. T36 .
cco gammam- “(ponctua mien“ in madone vînu
(maid memprem yntamsÆgumum tabassa Cr
cis endentes? Taçeo MNon’iuaMmllus .vnï
ne: a Fegê Latina vocabula rapait à Gracia. lSed, ne
in clcmentis . balbutiamm, 6:: fuerit.lî ufpicuumt
fecenimus, Latin: line Gratinquibus Eperl’a-uâa
funt,n0nêoiie fublîlhl’e: aigue iplîselemmû. -. etc-f

tanchis ne: difccnzem ,ropempretinm intercla-
orlfque compendium patate. ’ I I .. .

Carmin), .v.t ad (crias clifciplùm progrediarjmet.
au“ primas facile ,iibi vendiez: Poulet, (feu W

ms antai-iman fymâchiue taxum tradxtarnmni-
litateuratquc œconomiæ :prudentiam) hums &ïvfue
à inucntio..Grzcorum dl. vade Baratin». pentu
formàtuijus,ad Graioos, carignan“: ad cmiŒmou du.

anis magiRrosielegauiu-I-minquiensguenfbù
Grau walkman ver/are Magret/Ide “un Nana V:
azuras, Mufïæum 8L Orphez. pneuma: minimal-
moæpræercammx vno Hamac. unquam minerfz 4
crudicionis fonte,difciplinarum omnium ûminàn’a
hauila. «in pet fe perfpicdum. mm Plutarcbualîn-
Fila“ libre contelhtum. reliquit. neque par” fo-
ilm indidem bonus rues limigaife, fedbmomad-

mirabile illud dicendi artificium Egurifquemdeni-a k
que hilufophos reip. ben: viandi mu un.
«Â declantNeque vellconfîliorum ,

mplilîcationes , vol argu-
pris a: inûiruu’sîcùnn oinnis doétxina likiez-angoumois, mmhvlcü’eæqm vlhçwah me mmÇôi.

[X



                                                                     

BxùdownADL
moman. obfccro tentant!“ potait quad ab i116

4 in fuis pocmatis non, tic ’cxcogiratum ml r animad-
nerûnanuæ regiq,quæpugna,quœ fèrfninquod ré.-
migiuuïgqui darique motus animorum,quœ finaux?

d 15ng32:,un illc avec: 1km vident? gum giga nobts
us dgpinxetit v: casilùatîdvidere; quùmŒegimussv’i-
dèamuRÂAc milïnnèlisïuccinens Poét-æ’Latinns de

Honda-0; Quand/i: ’, impair; pùlcbüimîqmd au”;
quidwdr. quai ne» ,Œfemw a: neluuwbïwpoü:
(hazan dam. mhos-hue addewlicet fühîx’iè- làudis

locodiùgulapropemodum verlan eius pdèçæ,quâlî* a;

phthegmam;cfïe,& prouerbij 10m vf arpàrmt tç-
In Macrobius. E; and; Latine Hometo,alioqùi

d abfolutiŒmusJuPerntus (it,apud candem lice’t intuç-
ri .Hmperiçz cum Virgilianis confermte’rnz’ ’Hoc
touffas, Latines primah”) nominis poetüsq’magna
Guirlande Græcnmm [maman vel tranflulme’. val i-
mûarœfuin,inopismagk impulfos qaâm faperan;
dl Educia: fracs. Siquidem VirgiliumsLàtiporum
cotyphæum’; nemo pellait bonam Æneidos pattern
uHàmcüpoelî tramicriplîffe, arque in totum fe ad

Hermann! zmulandum compofuifTe: Georgica ad
Hatiodi ïpguy «à 5,4495: imitationem felicitcr (bripGF

fez Bucolica impari connu ad Theocriti facilitatemî
expreqiffexritici fatenmr’: ctiamû illorum inubnti’s“

iamlfrue’rctur. ffcrcmius (un proximus , meaTen-
müMocus’interLatinos çoctas debetur) adde etiâ
Accinm,Cæcilinm,P3èuuiun1:nunquid Menandrum
folùmiùœrpretanturwùtquc lcuem illius affequun-

d turNtnbrszuXta Fabijfcntentiam ? (hammam in
œmcdüs’aliquid przçûinifî’e Latines, enamfl tout ê

Gruammnqrbthcciis mutuatæ ûnt,faténdum CR:
dia caprèGræcawta “CRSulius cnim Sènecæ a-

pud.Làtinps(quod quidam fciam)extant tragædiçhtJ
gueiljæ :xBuripide interpÏrctatær Deüs boncquàrd
un! “cadi: ad mm; deganrîam, aftificiùm, dèfenÏ

miam; grauitatcmi hmm vtrofque cum alteris
œnfemannon reperiesomnia Latin’orum inu’c’hta,’

fabliIammjngeniofa inuolucramomyôûtionesz un».
RwaUçnl’lasappol’mmffèâus atrioreSçm kandos’

matus «crapaütions “lîgmftcantiores 9: ne breüi cet-1

ûp’dleŒlcm quandamnadua quidam. pâmé: co-’

HERESBACHII U
ita’ drgùmelîta &- formulæ à Græcis fomîbus hau-

riunmr. ’ Vtub fateazur, banc Atlzènxis sa inuentam ë; abfoluvl
tamtüuè diuidendiæræwrandi rationcm, conmium,
oildh’aémfcu chEtuum mords Îpcâes, Egurarum & 
ifoiâbi’ülüpiâuras, çoïum fummaum omnium ap-

’ Yaèhinindr Ruer: v’idï’ài Et baud [Cid quid nliud

pbçtà bvfar’orèfque nofhi quâm poeün à: craton-hm

mime donaucrunr Romani“ qui, liquîd cxîlnimü
,præüifeünts’ïd“mnlbrum omdnxiugis pratis, vcïùtî

üofçnlâsïdccrrptis; illorûm uc virtutum imitationé
chm’parâilcfunt. Cato hum-2:11:39. Grands alioqui pa-
mm aerèusxommènçarios Gbi“çollegic,è Thucydi-
dis ofatibnibusâîz Denïofïhenis ,quas  in diccnad
Ihalgùdûbi vrai fuifï’cvlclhtus CR. QLgd Citcxoncm,

Lamé. h’uguir principcm du deqùentigüllahx ar-
ctm fubücxrt; niû Græcorum ûudia,1’nquè iis armu-

Izuid’is ’èbntènt’io P Nçmpç qui mmm fe ad Demo-

ühchfévihaÆIamdis copiant),lfocrarisjucûditatcm:
Pëiiclis Fulmina, Thucydidis matutimtem , neque
cenê’ idfcliciter, tomppfuilTÇ deprchenditur, beat“:-

fîmuquàdam immortalis ingemj benignitate Paf;
fragânte:adcüqueGræcôrum lïudjis Operaln muâ-
üit, vtft Græcis dealamadonibus Cxeçccrét: Caca
vbiquè cm] Latim’s coniuhgens. modo [agma Gra-
cè,modb Græca Latinè vertcndodblum cxercuit. I-
dénïqueüliokùi non nif: Ecmpendiolîflîmam Gdc:

liŒma’mquc rationem- præcipcrè pétait) fac-i endum
fusdcbgr.%9d û ho’dîe iuucntuti perru’aderi queat.

Midas djfciplinæ traâafcmur, maque tam mangues
irigemorum yenæ exiüercm. Nîhil cnim mirum o-
me“: biwas difciplinas iamdîu chulthsxùm Grant
Engin abolira, mm nunc déclamandi cxacitio:quz
tamefipiâima’rià funt ingéniorum fomcmà’in cornu]

-ànirï’ai.s;quj’ad éruditions“ aliquem fruâum Pcruenia

rewhfrcndàdt. I ’ 1 d ï“ ”

Dîalèéticagrhetoricæ germann. quum vtraque 11.,
teri’toùilingenda effet, nolh-i banc dçgleaa prôrfus
altcrà, vèluti dexm manu, ad métas “èaüxllationum

&ribiligidcsîaniîes’rixgls,Protraxcrunt:vt nullumho-
die’veræl dialeâicà: in fçholis rcnxanreri“ velliËglum.

(hon-[11m parua( puna diccre dèbebamnoglcalja?

(Eandoqux’dem’ in hadilli lic raguant v: Ci;

yin mentent? . E regiom: z a?“ no’s pign’ora fêr’ê o-’ quorfum barbara ne!) folùm, (cd ineth ctiam arque

amin grainant) foliunlinfetioragwèrùgn Iéçiam à di-’ inutiïia illa quibus iuuelntùvs in pubhcns gymnnîis o-
gnitàwPlenmqîchcà’dumoahema ngquam mmm dominentaxinâquorfum pro Anvltotclc,P,or«
non inâktoq QuinlnoRr’àrum Pochrm’n 7 càrmiùa, li ï phyüôquegenuinis 8C Grigris c!cgnnt1Œmis.Çarûm- l

(mzfmdegas ,lvvcnufhïpparemt a: clcgamer (m- giré àrtlum pefitifîîmis magifhis, incpùs 8c d’cortu- ’
Wtqunuiumvtüs nibtlmelius [poffe fidègicè’fîëas:t primmis rralationibus vri coguntur P quas quum
agricomponasôc çorrfçmmGræca ipfa vndeilln dc-Î née intelliganpipl’i prqfcffxres,’tamcn mira-mmm.
fcripta font,“ Engula mnüdcratèatqueaptèziunâils’ ucdturcm cdifcere Cogunmd nihil profuturasEt ta-
dicrnjslèâionibuscômràittaswomperiefIvixEvpat- mcü’ïcxlîpfis fonçibus mes hæc facilllmè percipi

amin .1105 13447141: , vt a“ in prouerbio; adab iaCêrc- Pdiexan’t. “ ” 4 : d i .
adpnœœùzripiunt Latium, VI: que Gracmum“, quæ» (Eid de màthdmâtîCis loquaâguum péculjarcs e-
zmlari non poteranuguminibus gratiifquebbfo-lcf-* un amis vous nondum Gnt Latinitate’donatæ,.ncque
cancCæiusquidem lei :pud Gclliumilinguæ Latine commodê inoPia lmguæ Latinæ aulnes pommât v:
animum“ cenforcmmçquirerc iudicium ’àtque e-- iden’tidcm harum litcta’rum imperitus i113 bis quIIi-V

mp1: habit; vbi thj cam Memndri,V1rgilij- candisintclligcndx’fque oÆndat: quum vbique oc-
mm Homeri æ Theoaiuyverfus exponumur, quos antant trigo):i,tctragoni,monddcs,tüadcsdiapentc,
ab bis maman (untzDgomediç herclc a: Gland arma:Î diatcfî’arm1,exceutrici,6’ncènrxici, epicydij,eclipfcs,

non difpæzi mugis-platin animai pofTunv. «At-x &eius ordinis tann turba vcannus dehcèret f1 om-
qnahînunthCiccrozignofèat, ut Ladùodsàd Græ-’ niakrel commemorare val attendue mur loa. v-
as fumçw; malien neddidiü’cc amanSed quishædcd bi interpretcs nos in“ fœdlmmos Têtum crrox’cs’

chrehuldFt?zqnis autdàrtiâcium am: tranBatâ a- A tmxemnr. ’ “ ’ ’ *
“made :inœlligac. nifi huiùs linga: fupdllec’txle’ in-

“amans; V g U v . ..Pœcicçnmipit :betoriceJùmnumerorum’at fi-
gurants: mmm. and huants optionifquç-filozt.
que, charaéleeeproPèmodum: cm : quæ quum
mahpnu’ndcxatqu: intuitionna: ddqnuüOnis,

1 . [tique non inlogicis de mathematicislfolàm, Ted
’ perfotam ’philofophiam cucnit. quæ qupmtota fît

’ Græçorum. nos vixfàces quàfdam ex illorum fonti-
bus hautîmus,câfque édam munis transfufas. Intc.

dm (amen nonri philofopha’ilri nullisdum ch G“;-
drvd’hàelioribus litais hdoIcfclcnres ad Ëhîlofo-

[mimi
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ORAT.’DE..LAVD..LIT. GRÆC. ’
phiam veluti .W7tpvylëav7n: (olim) Alexandri Galli do-
Ch’inali, ceu communi omnium copiæcornu. infim-
âos, (tatin: Icai’i in morem ad philofophiæ ardu:
(hoc cit ad vnlandum une pennis)tranfmmuni-Cia-

I Arc, alioqui Græcorum gloria: æmulus, philofophiam
declnrat citral Græcam cruditioncm ncque PCl’ClPi,
neque fiibiiiierc. Nam quum apud ifos Pauca admo-
dum aigue à Gl’çCiS dcfumpta ment digua le&U,(fo-

phillarum cnim nagas 8c delira commentaria non li-
bct inter Philolbphiæ (cripta referre) apud illos tam
copioû,pietiofamitidzique philofophicç fupelleüilis
monumenta nabis fun: repofîta, quæ fi in (na lingua
leganmr,& cum “Teutonicis bis cenferanturdhoc
ell.quæ in Latinam linguam tranflata) iure dici pote-
rit quod pneu de examinato Heaore’, Hei mihi qua.-
lis erat g quantum mutatus ab i110 Ariftotcle 8c Plato-
nc! Nam prætcr quad P111111] commodè milita verfa,
pirûmque lignitîcanter exprdTa, ctiam picraque pre;-
termifih funt,quç non fun: fatiszifïequuti interpretes,
nonuulla de fuo addidcrunmlicubi obfcutiura reliu-
quuntunquæ fubinde Icaorem diligëtcm vel cruciât,
velfallunuvt cemete licet in libris nicceorologicis.8c
De cælo,acPhyiicis Anftotclis, Vtihmmis gulden) li-
brisfed ànoliris non intelleâi in (chahs rciiciuntur.
De Platane quid dicam? is niii (de: linguaicgatur, ne-
mo iudicarc poterie de illius diuina vel dockrim val
cloquentiazreclamante quidam inexPiicabih 86 copia
8c inauirate. in qua virilie in eau-lingua rupra humanü
iugcuium domineraitmarc doCÏiHim-n iuuenis Tho
mas Lupfetus , quum alterna npci a Platane!!! lcgere-

1 mus Lutetiæ , is rubinde veifum I’iatoncm , nochum
au: Academicam vappam appelhre camiheuit quo-
ties Latmum cum Græco conferrcmus : adeô diuinæ
illius virtutcs «axera Græcum ramoné perd nequeunt.

Idem de cho hontc,Theophrafi:o, Plixtarcho,atquc
cæteris graui nuis philoinphis, a; dnétrinæ camaro
a: cloqi :entiæ daubas adniirandis,iudicare licet.

[am vcrb vr par cæteras philofophiæ partes progre
diamur,iatricc ac therapeutice, matura“: philofophiæ
8: hamelia sa necciTarii dirciplina , fi purê proclive di-
gnitate traûftur, certiminûmque racé; «dingua com-
pendium albums. (cd barbarorum lll’lgllæunGl’æCæ

imperitorum faabie cam occupantc.Deus bene quàm
fquahda 8: ûrigoiïi reddita , quimque periculolis er-
roribus 8L impoiiuris clagnnrimma limai vtilifiimâ-
que profemo dei-ormva eii! vbi pro Hippocrate se
GJiCllO , huius anis sapa-vidoir , a: qui citra Græcorum
crudirioncm percipi non poterantmcfcio qui barbari
A ucrroes 84: Auicennæ in (cholas recepci funt : qu um
il“ interim multorum initar CIT: poterai]: , 86 reliera
Homçrico enmmio digui. kifai diffa? mMaîv gingin
d’un». Tom cnim medicina , (icut 8: reliquat philofo-
Phiœ partes , àGræcis petite. quue indican: eius mais
pharmacorum,vnguentoruni, cataplafuiatummotio-
num,ceromatum vocabulau’tem animantium,planta-
mm , gcminarum, morborum , remediorum ,iniÏni-
mentorum. ponderum , nicnfurarum innumcræ no-
mcnclaturæ: quæ quum apud nos ctiam recepa: .cir-
culawrum aequc huius lingnç imperitorum abufu de-
trita corrupta’quemon intelliganmr,non me, En vt in;
doéti medici potiones pro carapiaftis, &(vtdicnt poe-
ta)paj5wxg. muai pamywiiz Mixa: a) binai miniRrentJd
quad del’ignauit quidam, fuppotîtorium, hoc empâ-

um,pro pillulis præbens dvglzitiendumEt tamen hif’
ce impolïoribus non dubiramus vitæ noiiræ arbitriü
concedere : ncmpe v: Par cxperxmcnra mercis agaric
quum li: in nulla profemonepdriculum mains: vi de
his «(à feripiît Pli nius. Acqui videmus nunc,- Muiis
bene fortunancibus . a: mclioribus mais reuiuxfceno.

tibus,quofdam Græcarum Iitterarum adminiculo Fre-
tos,li:renuam operam nanar: vt hæc difcipiina fuæ di-
gnitati refiituatunhuc iam incumbcntibus Theodoro
Gàza. , Leoniccno, Manardo , Copo. Ruellio, 8e alii:

lerifque ætatis noftrz aixoimlnqui «Augiæ illud bar-
arorum medicorum üabulum èGrçcorum foutib’us

abluantes , cius difciplinæ candidates ad est colhmare
doccntdinc quibus d’un“ nfeiiouw.

I Ad iurifprudentiam (hoc cil munir ) venio, profef- .
fionem 8: amplimmam ac religiofilïimam , nempe
Reip.humanæque focictatis ac palis tuendç magilirâ-
(En atte qui 8c hæc Academi a maximé celebretur,8c
nos olim,nonduin fans politiomm literarum viatico
inüruaimd huius [indium perpulii , arque etiamnum
[indict-nm noftrorum fcopnm dçüximus: ne iliotis
manibus tam feria: ac facroÎanétæ anis Radium ca-
peiÏeremus, (quæ diuiuarum humanan’imquererum,
iulli 8c iniuüi notitiam profitecurnmpcrator’is confî-
lio admoniti ex1üimauimus fadas wwwgiâm “par
(«à unît, v: dicitur in Prouerbio: 8: ad vtriufque lin-

» guæ lludia, veluti ad fuauiüîmas pelliccs reucrti, tan-

tifperduin illarum confuetudine inihuétis arque ex-
atiatis liceret cum legitima pro dignirate UUJIOIYJÎI:
quum citra illas , nullas feueriores difCiPlinas cxaêiê
traâari pi nch ex loratum lit. [am verô fat (de cire
plerofquc fic par uafos,vt exiüimcnt ad iurifptuden-
iiæ Radia Grgcam eruditionem non tantoperê requi-
ri : quos camemiî me pariéter audierint,bonam fpem
concipioafententiam ces immutaturosJ’rimum enim
mino dli’Hthi porcif, iuris noih’i originem a: reipub.
iuiiituendæ formas Romanes à Græcis petitas infli-
tuiiTe. Deindc(vt anté quoque commemoratum, Ro-
manis’ Græca’m linguam familiarem 86 in deliciis ha-

Bitam) inaiorum gentium iureconfulti , qui iuiiitiæ
magis quàm impoiturarum ac litium (tudieu. quum
vtriufque linguet periti 8; in omni diiciplinarum ge-
ntre ex.culti cirent, non exiüimabant quenquam fore
tam impudentem qui ad banc reiigioliiïimam artem
accederet , nilî 8: ipfe Græca eruditione inRruâus ef-
fet.Vndc fubmdc ê Græcorum theiauris amin; prof
ferlant, quibus vel in refpondendo vel interprctando
iure vtuntur: non folùm voccs 8C fentennas Græco-
ram philofophorum,poetarum, oratorum , tanquam
gemmas 5C lumina orationis, ad tes (ignihcantius ex-
primendas , étique Propolîtum probandum’ infulcicn-

ces ,lfed a; cpiltolas 84 refcripta Impp. arque aliorum
iurcconfuitorum refpoufa Græco ferment fubinde
infernnt. Neque id abs re: quandoquidem iurifpru-
demiam hum philofophia coniunâam , à: Cicero
8: leianus teüanturmempe politicæ ethicæque por-
tionem effe. Philofophia aurcm cum fuis pediffcquis
orbem difcipliuarum compleékitur, quam Quintiliae
nus,vir in iuteconfultorum feminario confularis ver-
fatus,caulîs agendis necciihriam exigit. Ad hare iurc-
confuhi communitcr fatentur,in cauiîs dicendis Phi-
lofôphorumpoetarum,oratorûmque automate m al-

»legandam 8c recipiendam. Id quod Paulus iureConiZ
comprobat:quum Hippocratis autoritate comprober,
feptimo manie partum legitimum nafçi. Et lulianus
fequitur Ariiiotelis fententiam in regondendo ,qui
traditquin ue ûmul liberos nafci po . Emptionis
venditioniaue contrahendæ modus ex Homcro allr
gatur. Vnde hic Accurfius , quantumuis ab his literis
alienus, tamen nceeHîtate veritatéque ipfa compul-
fus,erum etc cogitur : Nota, (inquiens)poetarum a:
philofop orum automates in caulis allegandnstque
fecifie iurcconfultos afsim viderc lice: , ruas I. L. et
horum fcriptis locup crantes: v: cùm aliàs innumcris
ladanum E. de L L. ex Demofthene 8: Chryûppo, a:

r



                                                                     

Ex c o-NRAD’I
Thcoplirailo .l item ex Ariflotcle titulo de vfuris , a:
Platonc, Ed: nundmis l.fecunda. Sic tit.dc pœnis. l
animaduerlîo deliélorum fuppliciorùmquc ratio ex

Homcri carminibus petitur,quemadmodum eo titu-
l0 capitalium caufarum qualirgs è Demolihenis fen-
tentia fancitur. fed quæ loca deprauata lcâoribus iu-
diczbi’ifquc fæpe impolheruhnNotgtûncque hæc cru-
ditiores litium decifores , 0b linguarum mcliorûm-
que literarum infcitinm capitalitcr hallucinatos ple-
rofque.Animaduerterunt igitur iureconfulti vernes.

v non modô lenoclniis verborum , fcd fententiarum
etiam grauitate [Encre literas humanioreszquç elziam

- tellimoniorum 84 indicati non’rarb obtineant nm.
Solonê feptem Græciæ lâpienribus vnus , Homcri
verlibus fentcnciam fuam iudicibus approbailî: dici-
tin-wc videlicet Sàlamin infula à Megarenlîbus occu»

para diudicaretur Athenienlibus ,abdicatis Mcga-
“hégire mon temerè à Iulliniano Homcrus omnis
virrutis cruditionifquc parens celebratur. thuan-
quam iureconfulris qui iurifprudcntiæ fyluam Perm-
gati filerinr,non cl! obfcurum , lcges exaâè rcûéque

intelligerecitra Græcœ linguer Petitiam perinde elfe
ac li quis fine pedibus au bulate tantet : tamen li uis
hic mihiex iis qua: diâa fun: , igame; crcderc millit,
hune ego iubebo mox afpicere sa quæ (un: ante pe-
dcs,lioc cit ipfa iuris incunabula :l’x reperict in ipfa
llatim intis diuilionc , nus fcriPtum ôc non fcriPtum
vocnri ad imitationem Græcorum du” à-Üidpbàl’ , vbi

haâenus impericum vulgus ridiculèlcgit, fonoi mo-
noi. Verùm vt hæcleuiora , a; quæ 5. item Pretium,

. tir. de empt. Et 9 1. de iniur.iœm 5. de fuibus adl.
Aquil.& alia planque inflitutionum locatranüliam,
vnum Profcram de donationc locum, vbi donationis
canif: momis , ratio à Telemachi Homerici exemple
declaratur, locus haâcnus à paucis dum tufté expli-
catus.-ac primùm ( quad equidé félam) à nabis ex
OdyŒlibros interpretatus. Id quod ’celeberrimi no-

4 minis lureconfïClaudius Cantiuncula teüari’poterit:

. qui ex mec exemplari à me adnotata exccpit, nique
hinc alii quidam imitati. Œimadmodum 8: de pub.
iud.obl“cutato loco ê Xeuop ontelucem addidimus,
Vbi Accurfius, cum Academicis iubet le&orcm t’a-n’-

xn , Græcum ( inquiens) hoc totum : omittc. Sicut
aliâs, Hoc Græcum cil:(inquit)quod legi mon potell.
Œid (obfccro ) id aliud cil; quàm cæcum cæco duca-
tum præbere,& vtrunque in foueam , hoc e11 in erro-
rem, prouoluerc?ô inieliciatempora. At vert) ipfas
Pande&a5,hoc cil apothecas , arque adcô intis ciuilis
campos ingreflîs , Dcus boue quâm hics fa oHerunt
multa noürum inflitutum comprobantia! Siquidem
in ipfo limine,hoc cit titulo libri , offenderc cogirur:
ac nec ipfum proœmium intelligere poterit Græcæ
linguæ ignarus.vbi pro “la, hircos,loco wAdqw,co-
loritæ,hoc en, pro gnefiis Græcis nefcio quæ daim

.8: carcinomata,Græcæ vidclicetlinguæ inopia , (up-
pofita arque innata funaquibus [amen nominibus lu-
ftinianus iuris ciuilis gradus dillinguere voluit,qiic’-
admodum 5c hodic Baccalaureorum .8; Liccntiato-
run) ac Doélorum vocabula recepta flint: vt rotins
proœmij intelleâus ex liis vo cibus pendeaLAd eun-
dem lapidem impingiturl.z. C.de vct.iur. enucl.vbi
pro a? nid): furrepfit nihil nifi ,Hoc Græcum citait
mox pro ruai-mm , narrix : perinde ac li quis fcriptu-
ram interpretetur pifcem. di (obfecro) excogita ri
potait abfurdius? quum [amen totius conflitutionis
fententia in his lares: Vocabulis,quæ de legum inter-
pretatione loquitur. Lib.5 En Adriani principis re-
feripto Græco,parum Hdclitcr verfo,A ccurlius , hir-
cum mulget s ô: Bartholus ac cæteçi czibrum lappa.

HERESBACHII
du nt: vrrique æquè inepti , priuarum Athcnicnlînm
magillratum,hoc cil nipper-ru: , ad quoslibct magnin»
tus referentes,gcnuinam rcfcrîpti fenreutiam pernet-
tunt : in vt incertum relmquarur quid iibi voluerit
Erinceps , quum dixèrit , n agiilmus cognvfœrc de

is rebus pro quibUS tutores fucrmt.non enim reluis
turcies danturfcd PLTfODlS-Ad condom errons rega-
lam cxigipoterunt tit.de appellar, vbi lemnus dif-
punt au aduerlîisfprincipis refcriptum alipèllari pof-
lît: vr f1 farté pur es aliquis ad lmp. fcripferit , arque
refponfum lit, an hic appellandi locus. lurecoufultus
refcriptum Gi’æcum citat. cius ram verbal (1115m fen-
tcntia corruptê reddita , taxum oraculi vice lcguntur
fuppolititia . exgloiis genuinis. Nain pro Co quod
Græcê , Zn Ë; 6min qui: Coi/Amiral: Saunauîàru ce; à

Watt”. horum loco legitur . Prouocare ab aminci:-
tionc licentia. exillitJta vt Accurlius fenfcri:,ab enfi-
ciationcahoc cit à pemerlÊ principi narratis, appella-
ri polTe: quum (il: accipiendum de eo ad que!“ pro-
uocamuS, a: abhiplo referipto , non autem à que. Smi-
Quai: enim h îc non euunciationem ( v: apud Ariiliot.
8:59am ) ligniHcat,fed fentenmm sa rcfponfum , v:

“ Andins Alciatus crudité ammaduertit. a Succedunt
non minoris momenti errata,inter que: cil Eudæmo.
nis cuiufdam rupplex ad Antoninum Cæfarë libellas.
Totalcx Græco fermone à Volulio Meniiano iure- r
confulto refertur : ex perucrfa autcm interpretationc
Græcæ legis, iuris aliquot profclïores magna nominis
in eum venerunt crrorem , v: huius legis tcllimonio
freti, allirmarint imperium maris ad principem R6.
non pertinere:vt allo cri-ore alium traliente, adduis-
runt,Venetos non cm: fub imperio Romquum Grç-
c3 ipfa,û ritè intelligantur,cxertè contamina: probè’t. 
acqucomncm ambiguitatem facilè dilëutiant. 1’36
5 ahou aw’ecogo’ J9 mimât Midas“. non quèd 1111p.

non fît dominas maris , fed quôd lcge Rhodia indi-
cer, 8L non priuata lege. Eiufdem notæin L. Lucius.
lide feraitimb. r. Bartholi lapins. nain interprctis
imperitia velutiîaubulis narilmsiduâus , ncfcio qua:
Malouin“ comminifcitur dillinéhoncs de Concer-
lionibus Perfonalibus , 3: qnæ ad hcredem nanisant:
quum quod Græcè legiturww’ëoyai cumulai] ad herc-

dcs FaciatPoflèm innumera rcfcripta , cpillolas, la
géfque integras . perindc arque aliasÇi-æcas à: vota
84 [entcmias,commonûrarcszi ab crudit minis no-
flræ ætatis iureconfultis Budæo 8: Alciato pt’tert’li-

cerct,quæ panini Fer totum corpus iuris fparfadnfci-
tiâquç huius linguæ deprauata, periculofos encre:
pepereriut,at Græcè peritis perfpicua ûun.Cuiufi no-
di funtsL.z.ÜÂde lcgib.L.Pen.flïquibxauIÎpig.vel by.

po L. Ticia, 8K L. CodiCillJîlde leg.z. Acide L. cum
quis Edelëgatg. Item Alcx. refcriptum RI de appell.
L.2..de nundinis.L.fci)ticia,flÏdePollic. Svçuc-læ nun-
cium in L. thais,ff. de lidcicommiilllibl marmorin“:
de vcrb. lign. Pollremô totum titulum decxcufatio-
nibus Tm. Græcê fcriptum li Modeilmus ipfc non
fatcrctur,tamen orationis duâus clamant, fordidus
8: incultusà quodam vtriufquc liuguæ arqué imperi-
to tranliams: quod quiuis iacilê depvcliendet( pili
protrus plumbco lit ingcn-io) li cum nitido se cultn
iutcconfultomm llilu cox-.feiatur. Ridiculum qnàm
Açcurlîus hic le tmqucauhçlimns è Latinone in Cri;-

cum ferinnnem , an cnnn à , cumulus lit , in «mines
formas pueriliter fa vu fans, vaque clalnipntcll. v:
(secam v0ces qua» identidcm occuuum lcgcs iems-
gami , non pœnitcndiranim momenti : in qui uni-
mu] 8: is,quifquis cil, qui Græca illiciprctnnda fui:
cepir,& cum hoc gloiÏawres fœdè lapin funt, vel per-
pcram ipfa Gram Interprctando . Vcl fubmotis grr-

“ muais

l
u



                                                                     

par N amenai digni

ORAiT. DE LAVD LIT. GRÆC.
nothn infuentes. vt in L.5.fEde LE. sa; 13 nés-w : a; in
Lobfcruarqde otïproconl. éîzJïyigu-m’nxr,wzgm-

m:& Laçhletas Œdc his que-no.infa.apan-m1.5 ub tic.
de cdil.edi.morborum. Sub tilde grad. nomina pro-
pinquita:is.dc verb.lignilicat.omnis gcncris vocabula
Græca occurrunt à iiireconfultis cnata , in quibus in-
terpretandis ridiculus cil ACCurlius. Vnum proferam
à quibus cætera , lieut leoncm ex vnguibus, licebit æ-
liimare. Parabolanus inquic medicos elle ab eo gum
multas parabolas habcant 5: loquaces (in: : 84 Archi-
gcrouies , facerdotcs quibus deiiâa fila in metallum

i damnait: coniireamur.Atque hçc cama fiducia fui pro-
fert (tanquam certus fuarum interpretationumi) vt
quicquid . quantumuis ineptum , in mentem venerit,
pro oraculo recipiédum pulluler: tenora guod à Thu-
cydide didum , du) A) aiguaie.» àpmî: efhccre , deda-
rans: quum alibi arc amins iuâarc non pudeat, no-
menlibi ACCurlio (cataire: inditum ab accurrendu iu-
ris tenebris. liquidcm aflirmare potins aulim,ab ac-
cerfeudis tenebris nomimtum. Sed dicatàliquis» de
vocibus in: econfultum . licut nec medicum, une foll-
citum, li de rebus conltet. Sed quoinodo(obfccrc i de
relus conûarc poterit , fi Vous quibus rcs lignilican-
un, non percxpiashui tandem dxiiinure alii-unir gcr
manam logis fentemiam , li verba gum m umlth
non i nteiligantur ?. Anuon voccs [un remm- noix, 1i-
cut ô: il ri. :a Vocis (un: fymbola? erûim minet
iurccon (a tos tam anxiê de VOCTibAIlLH-UIH lignificatis
difpuzarc Pquorl’um titulus de verbomm lign ,licatio-
nibus,& delegatismliifque panini locis.vbi iurecon-
fulti in legibus a: ediétis vocum iarioncs diligentâm-
mè explicant. Condomri FaCilê POCCÏJË lureconfultis

qui in infeliciora (aula incidcrunt , li nori in tersê
zut etiam Latinê fcripferint,quum alir qui in rcfpon-
demie plcrique ingenioii fuilTe depiehendantur: ve-
rùm qui [anta impudenzià buna liudia corrumpunç
«que Confpurcant, uô fuam ignoianciam tegant , i)

Faut,“ à (inabolis omnibus lapi-
dibus obiuantur , au: certê flemme con r pergantui’.
Eôque maior grava habenda Budxo.A lento, ac limi-
libus viris immortali laudcdignis, qu1 hoc Accurlia-
Hum volais llerquilinium exportant. (banquai!) hic
non defunt qui obganniam, non elle has cultiorcs di-
fciplinas de pane lucrando: hoc cit, Mir mdr dégel-m.
Certê L.munerum, Œde muneribus à! hono. Arcadij
refponfum declnrat , etiam iurecoxifulto mamma.
en“: harum cognitioncm: vbi frumenti a; olei cocm

tores, amin; sa hafanaf: nppellati,à leguleis explo-
FI s ab auditisGræcæ linguæ reliituuntïzr. Cætcrùm
hk de priori iurxfprudenuæ facule. Italie me; 8c Ro-
ma. Gothorum irruptione vaiiam . iim attique lède
Conûaminopolim tranllata , ipfa rima iurifpruden-
ti: fçhola eôdem commig’rauit : a: qu nm tom halin“
arqué adcô Latino orbe CKiilîrCC . in Græcia fenian

cit lmperator auiem qui lcgum cxuuias concenturia-
nit. quanquam analphabccumamcn quia GræCus ipfe,
8c in Giæcia aulam habcba: , ac deniq Je iurcconful-
lis vtcretur Græcê quàiii Latinè peritioribus,quorum
optera lcges dcfcripfit: ô: quia ad populi vfum eius
regionis leges condercr. nacelle fuit promulgue fan-
âione! en lingua qua pupulas vtcretur. Rama. euim
barbarornm incurlibus occupara , Beryço terminera
diruro , foin Coniiantinopnlis a; imperij lèdes a; iu-
rifprudcntiæ [111013 fuit. Hi; à [ultimatum , (v: dixi)
(kapo printipe , Græcæ edirœ (mit Nmiellæ , hoc en:
“du; confiitutioncszquas pi in Pimlcâarum;Codicis
a: lnl’cirutionum edirionem , princeps 111e veltai pro-
prias-ac abfolutum intis pmmpmarinm pet facs con-
finai-tos Componi kiffera: . eroâque fermons vulgu-

rat.Sed pôü in Latinum fermonem amant; nori mi-
nus barbarè quàm ineptê, adab vt Tententiam pluri-
bus locis parum une ui queas, hellcmfmo fubolcliè
te. Quum autcm aligi Græcuin cxemplar conferuari
climat, fpes cil fore v: propediem in communem
Rudioforum vfum 8c magnam reipub. vtilitatem
proditurum litJurifprudentia igituriam in folis Gra-
carum (chebs veillante, faaum cil v: à Pandeâæ ici
716M transferrentur in GræCum,& Inititutiones. P5-
deâarum epitome , quô Romanorum ritus percgri-
ms semibus declararentur,explicatius 8c copiolius in
Grçcam linguam rranllatas l’oluianus reliaturÆt nos
easè bibliodieca BelTai-ionis ,“ qua: cil Venetiis. exhi-
bitas infpcximus,& loca quçrdam dccerpfïmus :futu-
runique fperam us vt au: nolira au: aliorum’ open
Græcum exemplar Latinis fcholis illultratum in lui.
cem pr0pediem proditurum lit.

Scd ne diutius vos remorer in iurilëonfult -rum
fchola , a; veluti in propria arena longius «mmm
vidcar , ad theologiam confcendimus , «inique pro- p
fulliunem qu: fautifanéta religionis nobis encula
midi: , arque adab faluns nom-æ fummam. En veto
quum 8a ipfa Græco vocabulo à verbo Dei appelletur,
neque è lîincwlisquæliionibus , au: vains (ophillarum
arguriis, cd cxnouoôc vetcri inlirumentom’que Pro-
phctai-um a: Apoliolorum doCtrinis, diuinifpiritus
douas: infpiratione haullis, reuerenter flagitanda lit:
non video quo pilao cam allequaris au: carté pro di-
gniute traâarc. déquc ea mazé indican: pollis , li fer-
monis Gram“, qpo hzc tradita, rudis lis. Siquidem to-
tum nouum te amemum(quod nabislætum æternæ
redemptionis nuncium exhibct,Græcê ab Apollolisôc
Euangeliliis tradimm: quibus reliquus toms munduc
nihil habet venerabilius. Adhzc, vt in Græcia Chri-
(lima lidos plurirnùm Propagata , 8c Chriftiàni pri-
mùm appellath ira theologos nobis præbuit (a regio
86 (cripturæ lingulari peritia a; cloquentia viræque
fanâimonia commendatosNam quos tulit,obfecro,
ab Apoüolomm temporibus vlla lingua vel anas,
quoscum Balilio, Chryfollomo , Nazianzeno, Eule-
bio,Urigene,Theophylaâo,Athanalio,Epiphaniant-
que innumeris aliis,iifque grauillimis,Gxæcis theolo:
gis confetas?

aliquante pb(I. »Porto quanquam declaratum lit , nullas apud L1-
tinosdirciplinas citral Græcnrum literai-nm eruditio«
nem exacte traâari polie: idquc ira clarè common-
(tritium pet omnia. Latinorum lludioruni gencra ,vt
inficiari nemo punit : camer: non defuntpallim in a-
cademiis literarum hofles,qui,non dico, mullirent a...
pud le, (cd publicis etiam decretis ab bis linguis de-
terreanLQiurfum(inquium)hæc ltudiomm nouatio?
quid nabis cum iüis lmguis , iam plus o&ingentis an-

. nis hic non vfurpatisPSÆ [amen hæc ætas nabis ingen-
, tin illaprzbuit a: theologiæ 8c aliarum profellionum
columinûThomam,Sco:um,Bona uenturam : qui 0b
lingulareip in (cri turië vel eminentiam , vel pulpi-
caciam,do&ores liguât fubtiles, feraphici, irtcfraga-
biles appellati: item Bartholum.Baldum,Alexandros.
Durandos, intis monarchas. in nicdicinis Auerroem,
Amoldum de villà noua : in philofuphia,0ccam,Bu-
ridanum , Tartaretum , “que innumeros alios in [in
profelïione celeberri mos viros,q ui Græcas literas n11.
quart) attigerint .9 Quod autcm dicanhhanc linguant
elle nouam: quid audio? nomine hzc lingua? qui: ipli
cam non didicemnt i quum Græcam con li et ante La-
nnam fuich. a; ua omnes difcxplinas tradiras,:îrlque
Latines velut è ont: demains , fuprà fans dan -o n.
(immun arbitrer. Certè confia: , hans à nollris olim
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EX c. HERESB. 0R.. DE LÀVD. LIT. cime.-
A

vrurpamm,8c ante bis mille annos Celtas & Germa-
nos ha: lingua vies , cùm in reliquis fcrè rebus , tum
Pl’ÎUJtlS rationibus a: rabulis , Cæfar oüendit Com-

ment-bclli Gallien Nxhil olim apud Romanoqrefe-
rebar,Græcénc an Latine loquererisquum Romano-
rum litent: Il] ibi’tigio client: a; Claudius Cæfar vtrâ-

que lingunm , nollram appellare folebat : qui 81 ipfe
RomJnus Grœcas fcripferit hiüorias,quas cira: Steph;
du mimer lmb 5:. anæ natos , nequc luliam egrcfï’
fos,Gzæca monumenra reliqiiifle. Acide, Gallus ôz

iGermanos bac lingua non modè in faholisfed Publi-
cis adminilirationibus vins: vt de Carole 8: Friderie
co Impp. lnque noftra lingua tam mulra eius linguæ
Veliigxa exrare, fuprà admonirum. Et hinc eü quùd
Quintilianas ( qui viginti annis iuuenturi inifituen-
dm prxfuit ) Grœca cum Luinis non [blum coniun-
genda céfuir, fed à Græcis etiam aufpicari.quem mœ
rem (in ærate durallè,T.Liuius lib.9a.o vr be, nan-ac.
Et Pontifices arque lmperatores huc rcfpexerunt,
quum decretis,pr1uilegiis ac liipendiis harum lingua-
rum profeflbres in publiais fcholis inllitueruntl’or-
rô qaùd sans bec aliquot feculorum præclara rulerit
ingenia ex omni raienriarum genere 1 non iliiliceor:
atramen longé fatums abfoluriores fi in felicion (e
cula inc:d1flènt,ôc halas linguœ punir) adiuti Fuif
fent.Ncgare enim non Polfumus quin plaigne Fœ lê
huius inopia lapli fiat: 84 baud dubiè longé mirus
8: elegantius (un quique Fcripra rradidilïent , li Græ -
corum literis exornati fument.

- rPaulo pit/Ï.Sunt 8: alterius clams haruvn literarü impugnato-
n’es Suffeni , qui erlî [cioli 8c rhetoricaltri VldCl’l ve-’

linr,& Latinællinguæïleos fc exxûimanresüd inde cil
nia vident huius lingua: petites præ’Ferri , lice: :if que

Pelicius tra&are:Vulpeculç inlhrÆfoPicæ,qviç.quum
pita in arbore afTequi non poterar,innpida cauillaba-
tur.ad eundem modum & bis literis dei-tituri , 8c ra-
men erudituli videri volentes , vndecunque ruginan-
di captant occafionem : acutê fe se valde falfé impe-
tiifÏe lludia tari, quoties vel Græculos efurienres pet
contumcliam appellentzvel illud (ml a) «14in, ex poc-
mnn Græçorum mores iaâenr.Mirum amen. quàm
libi Ciceroniani videantur,quando illas ex orauone
pro L.Flacco calumniæ tabellas proferunt.CærerùIn
donemus,quod Cicero tellarur, Græciam à veteri il-
la,qu:e gloria,opibus 8c imperio Horuerir , degcne-
rallezfrxerinrque feruiente Gracia, tales aliquot Græ-
culiivelleues, vel rurpiter quibuflibet quæltibus ex-
fofiti,quales raxat poeta, & Lucianus notat in libel
o de) 331’335 sa 0565 nyivmvnn ex illis dccet vniuerfam

gentem ællimare, aut linguam execrari tam multis
madis vtilem? Peruerfum pet Nemeûn cette indici-
um.CÆin Pro his producûr Agcûlaos,Socrates, Pho-
ciones,Ari1tides, se innumeros alios , vitæ continen-
tia morûmque grauitate inlignes: a; totidem quot a-

Taulo pif]. ”
(Lu-bd fi Græcis voccs (un: ad qnamlibet rem li-

gnihcandam,etiam Parum pudicam,appoliræ,funt in
eadem lingua quæ facrofanda myüe. la endem dex-
tencarc exprimant. (Luge nonvitium.hoc,fed Luis
cil liiiguæ,Pofle iignificanrer & viuam rem exprime-
re.quo douc liquisabutatur,id non lmgnæ, fed abu-
tenris vuium.Q&ôd fi ea omnia abiicicnda «lazingue
in abufum rap: Poilunt , ipfa demeura rallera é me-
dio necelfe tarer. Neque Græci folùm blandientibus
verbis vtuntut, verumetiam Latini (“orculum meum
se (nauium, animula vagula,blandula . dixéi e. Œbd
ûquis re pet f: non inhdnella male ad obfcœnitarcm
abutatur, impuri hominis , non linga: , morbus cil.
Rumams antiquam feueritarem obtinenubus , Gree-
Curum elegantia,luxus vidcbarur : nunc mirum li Ci-
cero ,Græcis aliuqui parum Populans ,què caufaun
fuam.hOCelt Latinæ lingua: emmentiam , commen-
dariorcm redderet ,Græcorum fidem morèlque ele-
uaritapud (hum poPulum, quo nullum numen præ-
fentius ducerer,palpnndo, arque linguaux] , cuius Api:
princeps faim/dur 1mm fuos curules to une le“ Non
imineritb repcrundarum ( v: reltarur Hic-rouymus)
arque adeoingratitudinis a Uræcis accuütus Licero;
quumipfc taceaturipræclarailla mgcnlj ornamenra,
pulloluphiam à; oratoriam ihcaltarem , a (inters ac-
cepnleatque Arhenas inucmrices vôcct omnium do-
ctrinarnm un quibus fumma dicendi vis à“; muent:
a perfeâa lit :neque qucnquam vel in pliilofcphia
vel aho quouis cruditionis genere citrn hafcc literas
poile quicquam laude dignum prællare. Cuius rei fi-
dem maiorem faci:,quôd lilium , qucm vnicè dilige-
Bit,Athenas miferir,vr fuo exemple Græca cumu-
tinis coniungerct: idque non in philofoPliia folùri’n,

fcd in dicendi quoque exercitarione. Vnde 12mm.
guer g Ciceronem in bac caufai perindearque in alii:
quib.:fdam ,non ex anime. fed contra confcienciz
teitimomum picraque (anglifie Nequc «labium qui!)
in Gi-æc c linguæwti Latinœ a: à (e illullntæ.patxoci-
nium fufcepnfet. alus vfus fuilÎer argumentis . à; di-
nerii longe protulillët. Vcrumcnimuero q uum Lati-
nam,eriam( Il du; Placer) Græca locupleuorem il-
cerc contendants; ollendere,0ræcos voce qua inepri
tigxilhcario exprimatur,carere:hîc quàm tuent æquus
halé intelligunr qui Græcè norunr:quum cam ligni-
Ecationem non femel exprimant, 84 vocabulis Oppi-
dî) quàm appentis. Id quad crudité limul 8: Copiofè
dcclnrarvcriufquc lingua: anilies Guilelm us Buuæus.
(hgd il doncturGraecos eo vocabulo earere , non ra-
men ex hoc Protinus conulnceretur , Græcam lm-
guam ieiunam emmi: Larmam Græca copioiiorem:
li expendamus quàm multa lin! quæ quum Latine- dl-
ci commode non queant, Græcis vocibus cria-irons:
vr liquidiùs anté demonltrarum.

Tan/a pli/Î.

Pud R°mm°sj qualefïullquc “mm” rima“ i “deb Iacebanrlogicæ difciplmç cum mathematiciszphi-
VI Pillard” “3 JËËWM“ “on “bi-tam“? mm Ro’ lofophia omnnsçbfcurata g haclingua femel (uhlan:
Pm“? Præüamlmm“ GËæCÛS mOdÊ’ 56 “tu” nm medicina cumiutifprudentiaæoetxcafimul a: hulo-
mfmoœs °PP°nefe- 041901 a mmm“)? Venin?“ “’0’ rica : breuiter omnes difciplinç 8: monimenta ingc-
rum feuentas ma cum imperio declinaucrit?vtelt “mmm ac barbaromm command, confpurcata me-
rerum Vielflitudo , vrmhil quuarn [habile : quid mi- mmwtmiû hçchngua nommai-ad folidam crudirio-

P a . - r e i “ “ ’ A -“lm- quum’defn huile “ce” cul“ m “Il” gentlbus nem p: ruemendi nulla fpes aHulgcret.&“c.
tum in Romanis dehderarc . fi cum vetenbus com-
panas.

. 1 l In:
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698 . .MOTEAIOTW .1154115514 rapirbam [linadimSimul miam mil/i6”:
C “par”; mm Mm“: ducelmnt ad mue: violenter.

. [omra mmm: veràfùmmam paanmæm armant“
Open; N epmm mm cunfudcrum flammq. t
ïbi “in”: mqgnym/tpulcbrum 411:2?“ and»! jîtflum :5,

Train imcnfm hm] ver?) vajlzurirem natrum;
Xanthmfa/û: fluai“: immun. cuit plounda.
,Ip/i mû: erci Palyxenn fanguinem fîmdeme! adfepul-
1mm pinçante: cran: morna Anale. (tigrant [hl/III:
Tram“: porràmuliern jèrtiebamnr. (242mm au: emmy
Arma»: Jim/mm! à argentin/z, 71416“: profunda

N au: entraînera par rnaregramfonurru
E Train rhebannbpllum 15min!“ 44ch.

RAI AEANAPON.

MVSIÆI DEIHERO NE;

Hpvnzçov and”; xBuÉMrzmû N w154i: 66;
Mm“ aux) mmh, ëylmû vînt; «1’130.

T4950: ü ûaAimpâor 335 p.434 ampéiunr,

En» HomJËurQ- 7p welxuov nia-714;.
A61; and 017w. pima“ Æçaïnr 9,715959»

mg» «ladanum-ad: JY 03.201,73ko 3211m 67a
ridât; i48v,î’ua.un yin hlm-1p? moï.

OÏ 5 “nagé”: 3311614007 géant,
M115” iAawa’yîpo: 75373670: Aînw’o’àw.

Tpvïaiù: “5 y14415545; îAdyxzror,ËMa 7! M707

XpwÊr (“alpha-n à chuejfoïn 843m1; 6 :5
N?“ injîmnçjumlbnuhæ m’y“
En Tain diam (438” nM’m’n: Akaaz’.

[ET L EANDRO.

067W“!!! dmüer-v.’

- à“: “Il!!!” tencârqfum, yuan non

tridi: ’immrmlù 41mm:

Et 84/11071 a) Abdum , 1/65 næ-

ptiz magma Hua?” -
4 Karting“: 1.“an [irruai

gr Inter/14m gadin. . ,r , , -. »
Lutmm aquanaute»; main» vermis   . *
Herû: noHc- nahua: “pria-amante»; “miam. .

. lacent”; mnk/îrnulachmmqui nichait admit“ api.
N allumant pd? ogham dut”: ad corfom’um album.
Je tpfàm type/14% j’on/m-ornamm litham diam.
Qym’amfùit mini/ira amazonant» MW , . 1 r g.
N anémié [manu infômnium nuptiarum, . r I
.4nnquàm. 01014211144 flaira: flan inimicmwmm. ’ ’

sa! «ria mtbi (menti pilum tenanntfncm.» ’

/ huma emmag- panunti: Lundn’. »
S E S T VS me a Abydu èregzone,propc me

0mm: wberzfupida arma tendu”,
9401546“; m6151“ mmm ammi/k [43mm
guerre»; 1mm à virgimm: mmm au): nm

uauïquekLeandcr. mu, à virga H ne: - .
H4: guider/1 Se/Îurrg babimba , Il]! on): oppidum AM5.

Mmbarum W611”): perm/chu (hile 4m60: k .
Similek inttrjèJu inrô F glanda tantra/W1“, .
Quart malm gamin» mmm , vln’ qumdmu SW Han
5min barnum habenac) du: en: Lamina,
au” c) 01:57:44 ulna/0mm me» Abd),
vidima deflem mmm à Immu- hadal
Vcrùm 0nde Lamier in Aby’do dom: balatum,
H mir 4d amour» unit, amorti» xir/rô denim-i: à ipfm?

Hemgratfwtgenerqupngmmqumim, .
Vcnerù (MI [dardar arum nupqimm un); imperùagfn
Tm à parennbm qui widmbaôimiu me,
vihara V anna regaya/Pian 11:75.0! pùdare , “’ .  
N tanguant cal/camant t’emmerde 0/53. manœuvrâ-

N que mpudiumgmticyinm admriuuemlù and“
hum» mitan jam malimmu:

. J C. Deaimwltomm urinal.- l

Et noâurmm nazisme»: p”
I mare weéhrurnnuprùm: l A m7159» 0.4494424381,

Ê K05 34m1 chambra , 76;
à: 74h «703170; in?

K13 21.937 à A6045! , 3’»

Q; l Ph!“ guiage: H01L.
Nupéqu n Muni, or 6.14“! A1120” aixois, 5
jury” inan’Mom kaneïlw 4903111“
En; tympanale ymço’AoyÀweMæ’zùa’

mixer Epm; ÉWWÈy hg“ 1156:6- la;
137,674” un. ÆEBÀOI :7617 * É: 514030541 5’901,

la: un ânïmwmaçômr à?” Épo’wr, la

0’31 wËM intrigant Épinal»: and“, I’ .
Anmilw 7’ ÉMILE“ a, M1114”! 411*460,

flair jacamar 41min; 644800 Êpâër 451140.

A»: n’y mmùnm alumina mélia:
A 0’743 ÆVWMIU’oM à ÊMuWoIo [Haïku 15

z H z T o 2. (tu, :9 ACM); àwüovîe’yydaz nim

rénn’: éon rué-Aura“ 41’ M’a: 7524 unir» 4

Agent)” hafnaf! au 2.4444qu 6796!) v A
Hi’ôtor méga; à Warauzom JY W

lugé“; n Malaga Ëlw à, mahe- Hpo’. a.
H A) me, gramma a: 27mm,» ACM»

Ana-zip“ qui»; Min kiwi”...
11Mo: inhuma; A. (-7707! MES! d’ion“ r

AIIÇEÉ gui 111131119)” 3m m7; 23:94 Hpê L I

Inn AJx’nÏxumà Math)? ’ 15
Aigu JI’ 39125964: mp9/ày ACM!)
(911,11 mu qui”?! «351 à :9491! “Nd/h.

AM2 713,3” ACM Muni 741,07,
H51; Ë: nib»; ÏÀSiMIBQ W à
H96 ûmcpËgJ-ÏM Aaæd’m, . 39
Rhodia: la; 5;“ng IV JMxnt iule:
“in” in yînn tu; anion,
AM» Ku’efu- Jm’noçgmu’p ô à «Nb?

- Ou’A’uw’ «1%,?an mordue; nuai»,

055 au?! Mut MITUlÀllâl! :5114: 17C“, a;
briquer «EAde (nippa anAuzipa’vg.

Q

la:



                                                                     

T A K A 9
Kari 5?; ablati» (Mime: vivi wvaÏw.
Â»: ait-Ë nâipmu iAetaxaprn ApyJÏ-rlw,

HoMa’u 713v [pan muppe’eazs Sunna“

Mm?) nui aûpuînmmyplui gnian)”; çqiyflw. 4o
An: ou’J!’ J; «Mme mumekym aigué. i
Ai Ë Kvæszin mâyâ-a 3A3” ion),
T110 a; Eus-Sr 1px»; Ménag, Kuôipfipi »: A4

Hum”): Ai ’a’çwwlbr i: i567 ixiàui . r .

I ’ I i rcannait-rumxnràgmpepwv avupunwv, ’ i 4.5
407 à, Allant/315,91. A, 6135;” Sali miaou. .
0641i; un): m Ëpuwly’Fèii vaniteux Kuâipw’

Oti mûr/w Sain“: à!) 73me lapez“,
013J? «fumiwv 11? (55mn 13m: émir,

0:5 «and»; mingoxi yém’Q- digit ACM», .50
06h 11; inia» çonm’pâivg-z 3% 24.;on “i

Mir 5543m“; in ouin: 52%; iopir,

Cri 760w hanchu? «5M Mm aunai,
Dam oêjttâëuyfiwl 42è d’un. TafâInxçlær. .

H JË 31-5: 42.1). mir 2,045941! 1:93!!er Hçô, i ,5 i
Mappëu;iv*kaeiemç alangui-73m agraina, * “

ou 7s Mm 7:4an 371117qu 2311.5»,
A742 23mm fanion“ d’un 31:91:51; ’

a; fÉJoy M. umami nappée.” aux: 9m:

ne“; En miam p54)»: Mut?“ palliai. 6b“
. x5103 guai!» Épuauinn’rmn/ùin N

x13 54a Adluxwrôu Aigu-n mig”,
IlaMai JI’ (a; Ham/w 144817“ êÂoMiJi Muni

- Tpâ; Kiel-ru; xldauqn ensuivait JÉ m bien; w
OçâuÀyÀ: ymiœr iuqir Xaa’nm nain“. 65

AüenÊm i alpa” 8m15.” d’un hieras. “
a: 5:19; daimniv immina: 30740.37
mima; afimpap’n hcpaiysn King;-
Av’aæn A, 531,07 aimai goliard“ m «5&3;

Hua: et; gai/aiguer 3’954: 59491M401” Hpn’. 7o

’ A. 69:1 uMùigueMv in 73’ ni? 3557!,
Eau/541w: vin :32; à auge-m à opina «5051.
Kari m 3:0 ü’ëiomy 6.311.5ng pain 4425301,

Kali Il m1 pnfe’wiCLw’AmerQ- 30ml à!“

Ex (433w 29 il 531m aimions]: dyAaïaiw’ 75 i
Tailw J“ in» Ëwm*yiùn amblai 54(me n,
Kari-nix: Mia?“ Ë”: zizi-1m yin: âne-1194,01.

Uni-794.501 iyiwnmîgu JY 06x 9301 huait.
4571,14. TES’VaJ’lLU Mx?» âtCaiÆpQ Hpoü.

015x a; Ëyi un”. :Aulunw iozmîpæ 57;: b L, 80
Hyfnlpl’w vêjzomz à!” à) Mm: H94. r i
1Mo yo! à: brima niai iépaaliçaiwr,

rail/.0 mi Kuâipad vil/p Min! insinuai.
un]: (A: iïâwv “à: It’püiaraÏMoôw ËMQ- .

un: femme???” immina“: à)”; notion. :35
115°qu M0004!) J1, ni: Hi; and «alpha ’
0613894: Micro“! nnnixnppin rilsan
Anzin-vandale: ùwrldüunyïsnït,
0qu :3le zéen MMÉQ- Ëmïg- ligné.

1)n )Il!!!) amochira mon 445m “in”? 3135M 99 Ï E: mfenubm inuifîiig’ni: impm.
Rai :4:th m’yMÇw daims me): op”.

RÉMQ» à fâcha/sur «imagina yazidi,

050,72?” mémo.” mini 73egiayw 843194

Oæôaayix A, 8217.1.7! 393:) paît: »
En“: d’à/Mina; 5% mira 4549:3: Main. 9s
EÎAE à, fur 761. Sycgv,dmûin,gmgaiüit.
irrita 4131i * yæJÏuwHài: ü un à” 355w» l

6446i: «if 54h: chabin: «N d’aviateur au“. -
engamé“ AV a; Ïpanv: aimait... «ipéca,

Hpe’uu imam) Kami, airiov in“ mig“. me
mg; Â tin-1:74:01 AAÂGËËËIEGV inuit, l
1441:sz ÆÇ-Ï’JWOI” wÊçæJÇaîÇpird “zip”.

Ali-ni «N akiuyihzu Mv Juin-m Accidpu,
XÆpEy 3?; aryMipafîw nim/94’? «N è .
nomina imagea,” ibÀ’üiwiquxh W, les

’HÎ’Q KAÏ’ AEANA.“

(N a» ab pu/thritudincm Midi Âmfèmim)
S cd [claper Menu?» plum: ’UiewreîrL/v.
Sep: me»: C affidant» conciliaêat Iihm’emii,

diluvium celamjlammeam nem:
S il «que fic mimait igmmtfagirtu,
141’107!“ Venin»: POPIIIAYG venir -

Q5“ S e/Ii altéra»! Adonidi a V 4mm,
C martini 739; fèflinaèam ail/4mm du”; in “-

H A; quidam 45 flemnimbi inrô mamma à Çypro.

N que inti/m 0/14 umami in oppida Cythmmiimà “ i ï
N on MM: adanferi infini-mitaihbm/Almml i ’ i ”

X

N que ana/arum qufquam démit Mtfèfîo,
N on ?brygic inia/z; mm vicihzriui: Abydi,

Semper/êcuzipbi fanu elfe/fi,

“599

î

- X

ngnyim habita“: mari Mandats-crû emmi! idîùi’iig

x. 66.7.:
i 4 thane
.fi

.Neque 011m haltai: 4m41” virgmm. mi mir» ü “ l

N on tannin: imrnorralium aftrfeffinmt fimvfciti -  ’
Quantum 13”:ng ab pulcbrin’idme: “
V en)»: du par «in: intejjît 12530 bien) ” “

Splendoremgrutum tritium: faire. ï
Q5411: albagtmu arien: Luna. I

’ Sur/uni verà umami»; mâchant circuligenmm
V: refit ex tintin“ bita/aramé dite”:

A i A . v .Hem: ex min: ro/Jmim par”: appnm:
Colon: cairn membrant”: rahba: and: un);

(malm par?) ex Membrùgrnicjluebàmjèd antiqui
T mi; Gratin mmm»: ejimlzemœr verà Huit:
0m14“ ride”: un!” gratté!

Pnfeêïà/àcerdaæm digs?» mêla cf! V «la;

S i: enquilmplurimum anna/1m: fæminn.
11mm? [hedwigia nous appartint: Vivian
S :559: «me»: intimant une”; mtnmmmi 00m vif
Ératqui nan afflua bahr: (W327!) Hmnenu.

u
a? vous

(pichet
Erin» rafz andain» induira tænia-nm [16 talùyilendebaht

pulqué». “ 2

k

’ mmm“

1/14 4mm benzfimdatam quzmquepq idem vagabM
Squaw»; mîrem 1:45:64; à OIE/0)“ à pue-ardu amuï.
Algue aliqui: inter imam: admirant: cf! . à“ dixit-ver“!

Et Sparten ateyîlaædcmoni: mdr” 076mm .
V bi [abonni à amman audimat pultbritmîinum:
T en sur? madi Mputllam, prfdemmç’gmnermii
Fa ti Venta habetgrmum mmm Mention.
Immm/hw/àtidatm «rem mm iman!
Illicà W,cabilia 9M «4&9»de Huit,
N on :10 in mini culpeu»: la: ejè,
N offrant vxnrem bah»: dam: Hem ’
Si anter» wiki non lice! Man/andains tuât”;
T4Inn un!» Cytbnupuellam mm A 464w:
Talia intimai» fui/qu: 10mm: M: v i a: 413w i
V «Inn: 03/4”! imnmiræulcbriœdme nie/14: l

a151cm4: un!
’ je; NM“

. f“!

(janin p4]: Lamier , tu mm» in wifi
Nolebu acculât con/imine mmm» (Emilia
Sed ardant/m: domina inopinatôiigittii,

.y N aicha mmm pitpit/(ba exper: H triait!
Sima! in oui/arum radtù nefceâarfax 4mm;

“Tultbrituda enim celelm’: immine
“and” bominiôu: Mvdnehgitta:
0min: vari vin 05:46 ont/i, 1816m
V ulula delaôithræ) inpruorduvîri mmm:

C api: a!!!» tu»;Trcmuit qui
05/1421“) 1m?) p

udormu. .“urgé?” me»: 66 «un»; maman. Æéhni,
, Taciiè paddy: incedtht. a commfempkeüdmæ

Obliquè animaient dale/à: Miguel!!! min:
N min: mati: in emmi: indurent mmm pack,
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,S 9,1/5: peÆQfarumfiggzmm’rginumJ

162mm du» intenté“: minant” fenian,  
’ vanneur/nm tan/îumdmum perf: manda/hm mima,

Un inia “en: le”: de»: boni coloré: «dans dénanti, ,
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Non emm mmm le lattât: rmbi numen (ne!) «un H à”.

Tamis «ne»: «lehm mm dama a/nJiy/m! ’
Qua inhabitam: tu”! anti/14 7min»: [(3/4
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Lyebnum mu un: [renferma (imam
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T remène Mmprimîm : pweà «un «dm ami- m“

lem, A ’ I AT)



                                                                     

à;
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Sport/è nul/mm laborafzjam nit 41de agma,
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m. un hymenæa» cantampatené’ veneranda malm

!

Sed hélant/hmm: perfdennâm Impala in bonit
Srlerm’um thalamum fqufanfam un?» ammi: cargo.
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Dan/m delaâubamur inter/ê V encre.
Sed panama murant in tempmmeque dia
7min»: patiemmt maltiuagù nuprizïq.
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